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ПОСВЯЩАКТЪ 


Д.  Григорьев*. 


ПРИМѢЧАНІЕ. 

При  составлении  перваго  и  втораго  отдѣленій  пьесы, 
авторъ  руководствовался  изданіемъ  соч.  А.  П.  Сумароко- 
ва, соч*.  В.  К,  Тредіаковскаю,  статьями  кн.  А.  А.  Ша~ 
ховскаго,  С.  Н.  Глинки,  Н.  П.  Греча,  журналомъ:  «Еже- 
мѣсячныя  СочиненгяУ)  —  Миллера,  А,  Карабанова  и  др. 


ПОРТРЕТЫ  ПИСАТЕЛЕЙ 


1.  СУМАРОКОВА. 

2.  КНЯЖНИНЪ. 

3.  ОЗЕРОВА. 

4.  ФОНЪ-ВИЗИНЪ. 
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9.  ГОГОЛЬ. 
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ПОРТРЕТЫ  АРТИСТОВЪ 


1.  ѳ.  Волкова. 

2.  ДМИТРЕВСКІЙ. 

3.  ШУМСК1Й. 

4.  ПЛАВИЛЬЩИКОВ  А. 

5.  ЯКОВЛЕВА. 

6.  К.    С.    СЕМЕНОВА. 

7.  БРЯНСКІЙ. 

8.  КАРАТЫГИНА. 

9.  САМОЙЛОВА . 

10.  БОБРОВА. 

11.  МОЧАЛ  ОВ  А. 

12.  РЯЗАНЦЕВА. 

13.  ДЮРА. 

14.  СОСНИЦКАЯ. 

15.  АСЕНКОВА. 


ОТДѢЛЕНІЕ  I. 


СУМАРОКОВ*  И  ПЕРВЫЕ  РУС- 
СКИ АКТЕРЫ. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ    ЛИЦА 


перваго  отдѣлешя: 

АЛЕКСАНДРА   ПЕТРОВИЧ*    СУМАРОКОВА,  бригадиръ ,     сочинитель    трагедій    и 

комедііі. 
Г.  МйЛЛЕРЪ,  академикъ  и  издатель  перваго  русскаго  журнала,  подъ  названіемъ: 

«Ежемѣсячныя  Сочинены». 
Г.  МЕЛИССИНО,  капитанъ-поручикъ.       .       Офицеры  кадетскаго  корпуса   и  по- 
Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ,  капитанъ-поручикъ.    > 

Г.  СВИСТУНОВЪ,   прапорщикъ.  )       мощники  А.  П.  Сумарокова. 

ѲЕДОРЪ  ГРИГОРЬЕВИЧ!  ВОЛШЪ,  27-ми  лѣтъ. 
ИВАНЪ  АѲОНАСЬЕВИЧЪ  НАРЫКОВЪ  (ДМИТРЕВСКІЙ),  24-хъ  лѣть. 
ГРИГОРІЙ  ВОЛКОВЪ.  ^Первые 

МИХАЙЛО  поповъ. 
ЯКОВЪ  ШУМСКІЁ 


русскіе 
(актеры  въ 


ИВАНЪ  СОКОЛОВА 

"  Петербург!;. 
МАРЬЯ  АНАНЬИНА.    I 

<  родныя  сестры. 
ОЛЬГА  АНАНЬИНА.    | 

АГРАФЕНА  МИХАЙЛОВНА  ПУШКИНА. 
ЛАКЕЙ  ИВАНА   ИВАНОВИЧА  ШУВАЛОВА. 
ЛАКЕЙ  А.  П.  СУМАРОКОВА. 


(Дѣйствіе  перваго  и  втораго  отдѣленій  происходить  въ  здаиіи  театра. 


[Театръ  представляетъ  довольно  обширную  комнату  въ  родѣ  репетиціонной  заіы,  под.іѣ 
сцены,  установленной  мебелью  различпыхъ  временъ  в  многими  бутафорскими  принадлеж- 
ностями, какъ-то:  греческіл  кресла,  готическія  стулья,  нѣпколько  стеклянныхъ  шкэфовъ 
съ  парнками  и  зеркала.  На  лѣпо  со  сцены  письменный  столъ.  Двери  по  обѣимъ  сторо- 
нанъ  комнаты:  одна  на  сцену,  другая  въ  рабочій  кабинетъ   А.  П.  Сумарокова.  Въ  среди- 

нѣ  главный  выходъ.) 


ОТДѢЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 


СШРОКОВЪ  И  ПЕРВЫЕ   РШВІЕ  АКТЕРЫ. 


ЯВЛЕНІЕ  I. 


Г.  ИЕЛИССИНО  и  Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

(Выходять  въ  главныя  Двери,  продолжая  споръ  между  собою.) 
Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

Нѣтъ,  нѣтъ,  мой  любезный  Мелвссино!  я  не 
могу  уступить  твоимъ  доказательствамъ  дотолѣ, 
пока  самъ  Алекеандръ  Петровичъ  не  разрѣшитъ, 
точно  ли  ты  успѣлъ  болѣе  съ  своими  учениками, 
чѣмъ  я  съ  своими  въ  декламаціонномъ  препода- 
ваніи. 

Г.  ИЕЛИССИНО. 

Дивно  мнѣ,  что  при  твоей  опытнности,  любез- 
ный Остервальдъ,  ты  самъ  не  сознаешься,  что 
мои  ученики  премного  превосходятъ  твоихъ.  Я 
завсегда    и    весьма    много    готовъ    уважать    твое 
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усердіе  помогать    нашему  Александру  Петровичу, 
но,  опять,  въ  защищеніе  мое,  скажу:    твои    уче-| 
ники :  Сухомлиновъ,  Сѣчкаревъ,  Татищевъ  и  Ефи- 
мовочъ,  не  дурны;  а  мои  —  Волковы,  ДмитревскіпІ 
Поповъ  и  Шумскій.    Я,  ни  мало    не  пріемлю    на| 
себя  толикой  дерзости  утверждать,  что  я  открыл- 
ихъ  превеликіе  таланты:  нѣтъ!  однако  же,  свято| 
исполняя  Высочайшую    волю    нашей    доброй  Го- 
сударыни, я,    въ  свободное    отъ    службы    время,) 
успѣлъ  весьма  довольно  своихъ  славныхъ    учени 
ковъ  образовать  въ  декламаціи. 

Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

Такъ  лучше  уже    будетъ    и   вѣрнѣе,    когда    ты| 
скажешь,  что  ихъ  всѣхъ  образовали    преславны 
творенія    Александра  Петровича  Сумарокова.    Ег< 
Хоревъ,  котораго    и    мы  сперва    представляли    вг 
корпусѣ  съ  превеликимъ  торжествомъ,  его  Сжав\ 
и   Труворъ,  Артистоиа,  Гамлетъ,  Семира,   его  ко- 
медіи   многія,    его    лирическая    драма    Цефалъ 
Прокриса — вотъ   что  именно  и  насъ,  и  всѣхъ  ны- 
нѣшнихъ  актеровъ  истинно  образовало. 

г.  иЕЛИссано. 


Да,  это  дѣйствптельно,  что  нашъ    театръ    рос-| 
сійскій  всѣмъ  премного  возвышенъ  и  прославлен- 
Александромъ  Петровичемъ!  За  то  матушка  Госу- 
дарыня Елизавета    Петровна    особенно    милостива! 


—  3  — 

къ  отцу  Россійскаго  театра  и  ко  всѣмъ  намъ.  Я 
за  тайну  даже,  вчера,  слышалъ  въ  корпусѣ,  что 
скоро  надо  ожидать  какихъ-то  новыхъ  милостей 
отъ  Государыни. 

Г.  ОСТЕРВАЛЬДЬ  (съ  любопытствомъ). 

А!  очень  радуюсь!  это  извѣстіе  душѣ  моей 
много  удовольствія  приноситъ!  отъ  кого  же,  слы- 
шалъ? и  чтобы  сіе  такое? 

Г.  МЕЛИССИНО 

Нашъ  товарищъ  Свистуновъ,  по  секрету  узналъ, 
что  будто  почтенный  и  много  уважаемый  Иванъ 
Иванычъ  Шуваловъ  обѣщалъ  всѣхъ  насъ  въ  ны- 
нѣшній  вожделенный  празднпкъ  порадовать  мило- 
стяхми  доброй  Матушки-Царицы. 

Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

Дай  Богъ!  О!  сей  человѣкъ,  заслужилъ  своимъ 
умомъ  и  преданностію  полную  и  совершенную 
довѣренность  Елизаветы!  онъ  возродилъ  въ  Го- 
су  дарынѣ  охоту  къ  музыкѣ,  живописи  и  ко  всѣмъ 
пріятнымъ  искусствамъ.  При  содѣйствіи  и  хода- 
тайствѣ  Ив.  Ив.  Шувалова,  въ  нынѣшнее  цар- 
ствованіе  предпринято  много  мѣръ  для  распро- 
страненія  въ  Россіи  прямаго  просвѣщенія. 
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Г.  МЕЛКССИНО. 


Да,  это  истинно  такъ.  Вотъ  даже  въ  прошед- 
шемъ  755  году  учрежденъ  Московскій  Универси- 
тету съ  двумя  гомназіями.  О!  это  такой  велик. й 
памятникъ,  которому  потомки  наши,  конечно  воз- 
дадутъ  полную  нелицемѣрную  хвалу  и  благодар- 
ность ! 

Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

И  въ  слѣдствіе  сего,  обращено  достодолжное 
вниманіе  на  расплодившееся  о  часто  вредное  пле- 
мя разныхъ  учителей.  Это  удержитъ  браться  мно- 
гихъ  невѣждъ  не  за  свое  дѣло.  Учителей  частныхъ 
домовъ  въ  столицахъ  приказано  экзаменовать  — 
въ  Петербурге  въ  Академіи  Наукъ,  а  въМосквѣ — 
въ  новоучрежденномъ  университетѣ.  Иностран- 
ныхъ  же  учптелей-выскочекъ,  если  оные  безъ 
аттестатовъ,  приказано  высылать  за  границу. 

Г    МЕЛЙССЙНО. 

Да,  это  истинно-благая,  наиполезнѣйшая  мѣра! 
Но  еще  поговариваютъ  у  насъ  въ  корпусѣ  о  чрез- 
вычайно пріятнѣйшей  новости.  Хотятъ  вскорѣ, 
года  черезъ  два,  какъ  слышно,  основать  у  насъ 
и  Академгю  Художестве,  которой  будто  президен- 
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томъ,  думаетъ  назначить  Государыня  графа  Алек- 
сѣя  Григорьевича  Разумовскаго;  а  граФъ,  какъ 
извѣстно,  очень  милостивъ  къ  нашему  Александру 
Петровичу. 

г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

Дай  Богъ  совершеннаго  успѣха  столь  благому 
начинанію!  Въ  Россіи  понемногу,  не  спѣшно,  но 
все  видимо  подвигается  впередъ... 

Г.  МЕЛЙССИНО. 

И  весьма.  Какъ  счастливъ,  стократно  счастливъ 
тотъ  Государь,  который  умѣетъ  приближать  къ 
трону  Своему  пстинно-просвѣщенныхъ  и  безко- 
рыстныхъ  совѣтниковъ!  помогать  умомъ  и  опыт- 
ностію,  соревновать  всему  благому,  полезному  въ 
своемъ  Отечествѣ,  не  угнетать  безсильнаго,  облег- 
чать участь  бѣднѣйшаго  и  говорить  святую  прав- 
ду, не  страшась  гнѣва  своего  Государя  —  вотъ, 
по  моему,  долгъ,  заслуга  и  слава  истиннаго  вель- 
можи! (Обращаясь  къ  входяѵщмъ)  А!  вотъ  Дмит- 
ревскій  и  Шумскій,  да  съ  ними  и  Петръ  Семе- 
нычъ  Свисту новъ:  собираются  вѣрно  на  пробу. 


ЯВЛЕНІЕ  II. 

ТѢЖЕ,  ДМИТРЕВСКІЙ,  ШУМСКІЙ  И  СВИСТУНОВЪ. 

ДМИТРЕВСКІЙ  (серьезно  Свистунову). 

Пожалуйста,  Петръ  Семеновичъ,  подержите  по- 
кудова въ  секретѣ... 


г.  СВИСТУНОВЪ. 


Нѣтъ!  нѣтъ! 


ШУМСКІЙ  (комически  упрашивая] 


Петръ  Семеиычъ!  не  срамите  преждевре- 
менно... 

СВИСТУНОВЪ. 

Нѣтъ,  любезные,  простите,  все  скажу!  (обра- 
щаясь къ  Мелиссино)  Петръ  Иванычъ!  вотъ  ваши 
знаменитые  г.  Дмитревскій  и  г.  Шумскій!  вы 
имъ  преподаете  высокое  искусство  декламаціи,  —  а 
они  что  творятъ,  чѣмъ  Занимаютъ  свои  великіе 
таланты? 


Г.  МЕЛИССИНО. 


Что  же  такое? 
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Петръ  Семеновичъ!... 

□УМСКІЙ. 

Петръ  Семеновичъ!... 

Г-  СВИСТУ НОВЪ  (декламируя). 

Но  слова,  дерзновенные!...  (Къ  Мелиссино) 
Петръ  Ивановочъ!  оба  ваши  любомые  лицедѣя, 
коими  вы,  Александръ  Петровичъ  и  вся  наша 
Сѣверная  Пальмира  такъ  гордитесь  несказанно, 
уже  нынѣ  не  рабы,  не  поклонники  Мельпомены 
в  Таліи!    (Торжественно) 

Дмитревскій,  измѣнилъ  преславной  Мельпоменѣ, 
А  Шумскаго  —  виню  я  Таліи  въ  измѣнѣ ! 

ДМИТРЕВСКІЙ 

Петръ  Семеновичъ!  помилосердуйте... 

ШУИСКІЙ. 

Петръ  Семеновичъ!  побойтесь  хоть  Бога! 

Г.  ИЕЛИССИНО. 

Какъ!  что  означаетъ,  Петръ  Семеновичъ,  ваше 
столь  торжественное  обличеніе? 
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Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ- 

Объясните  намъ  вразумителытѣе. 

Г.  СВИСТУНОВЪ  (показывая  на  Дмитревскаго). 

Да  для  чего  мнѣ  тутъ  много  объяснять?  смо- 
трите на  лицо  Дмитревскаго,  оно  выражаетъ  вамъ, 
какъ  самонѣжнѣйшая  любовь  снедаетъ  его  пламен- 
ную душу! 

Г.  МЕЛИС СИНО 

Возможно  ли  это?! 

Г.  СВИСТУНОВЪ 

О!  для  него,  я  думаю,  возможны  всѣ  страсти 
человѣческія!  Однимъ  словомъ,  наша  любезная, 
наша  плѣнительная  актриса,  которая  такъ  помпез- 
на въ  роляхъ  королевъ,  и  такъ  мила  въ  роляхъ 
служанокъ,  дѣвица  АграФена  Михайловна  Пушки- 
на, на  вѣки  плѣнила  сердце  Ивана  Афанасье- 
Бича! 

Г.  МЕЛИССИНО 

Ха!  ха!  ха!  полно!  не  стыдно  ли  вамъ,  Петръ 
Семеновичъ,  такую  возводить  клевету  на  моего 
славнаго  ученика  и  всѣми  любимаго  трагика? 

г.  СВИСТУНОВЪ. 

Петръ  Ивановичъ!  соблаговолите  до  конца  до- 
слушать со  вниманіемъ,  потомъ  уже  рѣшайте,  кле- 
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вещу  я,  или  нѣтъ.  Я  только  почитаю  себя  тутъ 
виновнымъ  въ  томъ,  что  не  умѣю  и  не  хочу  пе- 
редъ  вами,  г.  капитанъ-поручикъ,  скрывать  тай- 
ныхъ  слабостей  вашихъ  учениковъ.  И  такъ,  сей 
славный  трагикъ,  и  сей  {показывал  на  Шумскаго) 
много  потѣшающій  смѣхотворъ  были  у  меня  въ 
корпусѣ  и,  прося  умильно  моего  содѣйства,  са- 
ми признались,  колико  сильно  оба  плѣненны  ста- 
ли: Ванюша  Дмитревскій — Грушенькой  Пушкиной, 
а  Яша  Шумскій  —  Олинькой  Ананьиной. 

Г.  МЕЛИС СИНО 

Гмъ!  господа!  правду  ли,  или  только  шутку  го- 
ворить г.  Свистуновъ? 

ДМИТРЕВСКІЙ  (глубоко  вздохнувъ). 

Увы!    правда,    достопочтенный    Петръ  Ивано- 
вичъ! 

ШУМСКІЙ. 

Коли  на  то  пошло...  увы!   и  азъ  грѣшный    ви- 
нюсь и  каюсь  предъ  вами,  Петръ  Ивановичъ! 

г.  мелиссино. 

Это,  для  меня,    господа  новость  весьма  изуми- 
тельная! по  крайности,  съ  нами,  когда  мы  игра- 
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ли  трагедіи  на  театрѣ  въ  нашемъ  кадетскомъ  кор- 
пус, то  ни  я,  ни  Бекетовъ,  ни  Свистуновъ,  ни 
Остервальдъ,  любовнымъ  жаромъ  не  пылали. 

ДМИТРЕВСКІЙ- 

Правда,  Петръ  Ивановичъ,  когда  женскія  роли 
на  театрѣ  игрались  г.  Свистуновымъ  и  другими 
кадетами,  тогда  влюбляться  истинно  было  невоз- 
можно и  не  въ  кого.  Я  самъ  прежде,  когда  пред- 
ставлялъ  въ  трагедіяхъ  женскія  роли,  то  думалъ 
тогда  и  сгаралъ  только  одной  любовію  къ  искус- 
ству; но  теперь,  увы!  когда  Илъмена,  Семира, 
Оснелъда  уже  не  господа  кадеты,  а  настоящія 
плѣнательной  красоты  дѣвицы,  мудрено  ли  же,  что 
и  мы  стали  невольно  предаваться  настоящимъ, 
пылкимъ  воспламененіямъ? 

Г.  ОСТЕРВАЛЬДЪ. 

И  Александръ  Петровичъ  еще  не  извѣщенъ 
о  вашихъ  нѣжныхъ  чувствахъ  къ  прелестнымъ? 

ДМИТРЕБСКІЙ- 

О!  я  и  помыслить  боюсь  что  произойти  можетъ, 
коли,  сверхъ  чаянія,  объ  этомъ  узнаетъ  Алек- 
сандръ Петровичъ! 

піумскій. 

Петръ  Ивановичъ!  милостивецъ  и  благодѣтель! 
пожалѣйте  насъ:  не  выдавайте! 
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Г.  МЕЛИССИНО 


Право,  пренеожиданное  извѣстіе!  Ваняі  да  ты 
даже  въ  разстроенномъ  духѣ  находишься?  неуж- 
то уже  ты  такъ  сильно  плѣнился  Грушенькой 
Пушкиной? 


ДМИТРЕВСК1И 
(Одушевляясь). 


Ахъ!  я  могу  на  это  отвѣчать  только  развѣ  стан- 
сомъ^  нашего  славнаго  Александра  Петровича  Су- 
марокова: 

«О!  ты  любезная!  Царица  красоты! 

«Стрѣлами  глазъ  своихъ  колико  ранишь  ты! 

«Сберитеся  сюда,  рабы  любовна  царства! 

«Восплачьте  обо  мнѣ!  сей  ранѣ  нѣтъ  лекарства! 

«Не  знаю  скорби  мѣръ:  о,  свѣтъ  моихъ  очей! 

«Не  тако  мучится  во  клѣткѣ  соловей, 

«Не  тако  бабочка  не  смысленна  сгараетъ, 

«Колико  мной  любовь  несчастливымъ  играетъ! 

«Какъ    солнце    свѣтишь    ты,    отъемля    солнца 

свѣтъ, 

«Въ  прекраснѣйшихъ  звѣздахъ,   тебѣ  подобной 

нѣтъ! 

«И  болѣе  луны  сіяешь  ты  во  хмракѣ, 

«Имѣя  купно  всѣ  пріятности  во  зракѣ! 

«Лицо — кристала  блескъ!  цвѣтъ  розовый — уста! 

«А  въ  деснахъ — жемчугу  назначены  мѣста! 
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«Твой  станъ,  твой  стройный  станъ — я  кедромъ 

почитаю, 
«Колеблюся    какъ    трость....    и    какъ  янтарь  я 

таю!!! 


г.  мелиссино. 

Браво!  какъ  одушевленно  изобразилъ  онъ  свою 
любовь!  ну,  мастеръ,  Ванюша! 


г.  свистшвъ. 

Ха!  ха!  ха!  коли  и  сама  его  царица  красоты 
также  можетъ  чувствовать,  то  имѣть  можно  не- 
сомнѣнную  надежду,  что  таковая  взаимность  до- 
ведетъ  ихъ  до  вѣнца. 


ДМИТРЕВСКІЙ- 
(Порывисто). 

Ахъ,  еслибы  сіе  блаженство  въ  жизни  моей 
совершилось,  то  всѣ  смертные  сей  земли  стали 
бы  несказанно  завидовать  счастливцу  Дмитрев- 
скому! 


г.  ОСТЕРВАЛЬДѴ 

А  при  таковомъ  счастіи  твои  прежнія  ревность 
и  любовь  къ  россійскому  театру,   немудрено,  ос- 
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лабѣ  ли  бы,    а  послѣ  и  совсѣмъ  бы  пожалуй  по- 
тухли... 

Г.  МЕЛИССИНО. 

Да,  чего  добра  го!   ты  можешь  легко... 

ДМИТРЕВСКІИ  (перебивая  быстро). 

О,  нѣтъ,  нѣтъ,  не  договаривайте!...  не  пора- 
жайте мое  сердце  преждевременнымъ  незаслу- 
женнымъ  упрекомъ!  г.  Мелиссино!  скажу  вамъ  и 
всѣмъ  прямо,  какъ  чувствую:  коли  любовь  моя  къ 
Грушенькѣ  Пушкиной  увѣнчается  полнымъ,  бли- 
стательнымъ  успѣхомъ,  тогда  и  любовь  моя  къ 
россійскому  театру  возгорится  во  миѣ  сь  новою 
силою!  Не  думайте  ни  кто,  чтобы  Иванъ  Дмит- 
ревскій,  который  почти  отъ  самаго  рожденія  теа- 
тра радѣлъ  душею  о  его  процвѣтаніи,  нынѣ  вдругъ 
охладѣлъ  бы  къ  сему  благороднѣйшему,  высокому 
искусству!  нѣтъ,  Боже  меня  помилуй!  клянусь, 
что  всѣ  дни  моей  жизни  будутъ  посвящены  поль- 
зе и  славѣ  россійскаго  театра!  И  хотя  бы  дове- 
лось мнѣ  дожить  до  самой  глубокой  старости,  не 
забуду  его  и  не  брошу,  не  охладѣю  ни  на  единъ 
часъ  къ  великому  искусству!  а  напротивъ,  какъ 
мой  славный  сотоварищъ  Ѳедоръ  Волковъ,  буду 
стараться    служить    достойнымъ    примѣромъ    для 
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будущаго  поколѣнія  русскихъ  артистовъ!  И  еже- 
ли, впослѣдствіи,  не  вы,  господа,  такъ  будущіе 
артисты  оцѣнятъ:  какъ  я  понималъ,  любилъ  ис- 
кусство, и  к&къ  радѣлъ  для  славы  нашей  отечест- 
венной  сцены! 


Г.  ШД2ССИН0. 

Ну,  хорошо,  хорошо,  Ванюша!  ты  такъ  ис- 
кренно, негюддѣльно  воспламенился,  что  мы  всѣ 
невольно  должны  повѣрить  тебѣ!  Я  не  знаю,  куда, 
впослѣдствіи,  поведетъ  служба  моихъ  сотовари- 
щей и  меня,  но  увѣренъ,  что  я  вездѣ  буду  слы- 
шать- о  славѣ  нашихъ  учениковъ! 


дмитревши. 


А  мы  несомнѣнно  увѣрены,  что  умъ  и  воен- 
ныя  дарованія  Мелиссино,  со  временемъ,  возве- 
дутъ  его  также  на  поприще  славнаго  въ  Россіи 
воина  и  человѣка! 


г.  мелиссино. 


Премного  благодарю,  Ванюша  за  такое  лестное 
предсказаніе.  (Переходя  къ  Шумскому)  Ну,  а  ты, 
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смѣхотворъ  Яша,  неужели  не  меаѣе  влюбленъ  въ 
свою  тиранку  Олиньку  Ананьину? 


шгаскіи. 


Эхъ,  добрый  Петръ  Ивановичъ!  не  знаю,  какъ 
бы  вамъ  сравнительно  изобразить  положеніе  мо- 
его бѣднаго  сердечка?...  Да,  чего  ближе?  и  я, 
для  сравненія  прибѣгну  къ  Александру  Петровичу 
Сумарокову:  его  вдохновенная  муза  настроиваетъ 
ему  лиру  на  всѣ  случаи.  И  вотъ,  въ  одномъ  изъ 
своихъ  стихотвореній,  онъ  какъ  будто  умышлен- 
но заглянулъ  въ  мою  грѣшную  душонку  и  выра- 
зилъ  точно  то,  что  я  чувствую.  При  слушайте 
(читаешь  быстро  и  нѣсколько  комически:) 


«Самъ  себя  я  ненавижу! 
«Не  страшу ся  ничего! 
«Окончанія  не  вижу 
се  Я  страданья  моего! 

Сердце  стонетъ, 

Взоръ  мой  тонетъ 
Во  слезахъ  и  день  и  ночь, 

Духъ  томится, 

Солнце  тмится, 
Въ  полдень  убѣгая  прочь! 
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Разрываются  всѣ  члены, 
И  тѣснится  грудь  моя! 
Я  не  жду  бѣдамъ  премѣны, 
И  не  жду  уже  ея! 

й  такою 

Злой  тоскою 
Во  отчаянье  введенъ, 

Что  я  л  юту 

Ту  минуту 
Проклинаю,  какърожденъ! 
О  тебѣ  одной  болѣю, 
Дорогая  тя  любя! 
И  тебя  одной  жалѣю, 
Не  жалѣю  лишь  себя! 

Я  крушуся, 

Что  лишуся 
Я  любезной  навсегда, 

И  судьбою 

Я  съ  тобою 
Не  увижусь  никогда! 
Во  стенаніи  и  плачѣ 
Я  еще  тужу  о  томъ, 
И  тужу  всего  я  паче, 
Что  родился  не  скотомъ! 

А  тутъ  ужъ,   извините,    и  своего  осмѣлился  по- 
прибавить: 

Оля,  Оля! 
Скорбна  доля 
Пусть  гнететъ,  лишь  бы  потомъ  — 
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Доброй  волей 
Яша  съ  Олей 
Сопряглися  подъ  вѣнцомъ! 


ВСѣ  (смѣются  и  аплодируютъ) 


Браво!  браво!  ха!  ха!  ха! 


МЕЛИССИНО 


Ну,  послѣ  таковаго  признанія,  я  пожалуй  по- 
прошу Александра  Петровича  устранить  всѣ  пре- 
пятствія,  могущія  помѣшать  вашему  будущему 
счастію. 


ДМИТРЕВШИ  и  ШУМСКІИ 


Неужели?... 


Г.  МЕЛИССИНО 


і,  да!  а  теперича  господа,  пойдемте  ка,  по 
обыкновению,  заняться  наукой  декламаціи,  пока 
еще  нѣтъ  Александра  Петровича.  Есть  ли  кто 
тамъ  на  сценѣ? 

2    , 
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ДМЙТРЕВСКІЙ 
(заглянувъ  въ  дверь,  ведущую  на  сцену). 

Ну ,  всекончено!  мой  неусыпный  Ѳедя  Вол- 
ковъ  сидитъ  тамъ...  и  что-то  по  нотамъ  разучи- 
ваетъ  на  скрипкѣ. 

Г.  МЕЛИССИНП. 

Да!  преудивнтелыіые  на  все  таланты  у  нашего 
Ѳеди  Волкова!  онъ  у  насъ  и  музыканте  и  живопи- 
сецъ,  и  механике  и  актере  самыхъ  выеокихъ  до- 
стоинствъ!  Пойдемте  же...  А  скоро  ли  явятся  на 
чтені$  ваши  прелестныя  тиранки? 

дмитревскій. 


Я  полагаЕО,  что  не  замедлятъ.  Нынѣ  Александръ 
Петровичъ  хотѣли  пройти  роли  нѣкоторыя  изь 
Семиры  и  иѣкоторыя  изъ  комедій  Іихоимецъ  и 
Тресотииіусь. 


ШУМСКІИ- 

Тресотині^са  хочетъ  Александръ  Петровичъ, 
чтобы  мы  опять  представили,  на  зло  всѣмъ  умыш-. 
леннымъ  придиркамъ  Васылья  Тредіаковскаго, 
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Г.  МЕЛИССИНО. 


Да,  я  знаю,  г.  ПроФессоръ  краснорѣчія  крѣпко 
не  любитъ  и  Сумарокова  и  его  комедію.  Онъ 
увѣренъ,  что  Александръ  Петровичъ  умышленно 
изобразилъ  въ  педантѣ  самого  Тредіаковскаго. 


ЯВЛЕНІЕ  III. 

ТѢЖЕ  И  ЛАКЕЙ  Г.  СУМАРОКОВА 
(выходя  нзъ  кабинета)» 

ЛАКЕЙ. 

Александръ  Петровичъ  прислали  узнать,  кто 
теперь  есть  въ  театрѣ?  и  какимъ  чтеніемъ  зани- 
маются? 


ДМИТРШКІЙ 
(испугавшись)г 

Ай!  ай!  а  мы  еще  и  не  зачинали I... 

Г.  МЕЛИССИНО. 

Да  разлѣ  Александръ  Петровичъ  уже  здѣсь? 
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Уже  предавно  изволятъ  работать  тамъ  съ  г. 
Миллеромъ  и  за  что-то  премного  изволятъ  гиѣ- 
ваться. 


г.  млиссино. 

Такъ  поспѣшимте,  господа,  скорѣе  на  сцену  да 
и  за  дѣло!  (Лакею)  Скажи,  что  еще  не  всѣ  со- 
брались на  чтеніе,  но  что  я  и  вотъ  сіи  господа 
давно  здѣсь  и  занимаемся  прилежно.  Скорѣе,  го- 
спода, чтобъ  пуще  не  разсердить  Александра  Пе- 
тровича: онъ  какъ  всиылитъ,  такъ  съ  нимъ  не 
скоро  послѣ  поладишь! 

(Бсѣ  уход  ять  торопливо  на  сцепу.] 

лакей. 


Ага!  видно,  хорошо  знаютъ  всѣ,  что  мои  ба- 
ринъ  происхожденія  горячаго!  ужъ  таковъ  види- 
мо уродился,  что  только  не  по  немъ,  не  по  сердцу, 
такъ  уже  онъ  у  меня  не  стериитъ,  загрызетъ... 
не  даромъ  трагедіи  сочиняетъ!    (Идешь    кь  двери 

кабинета.) 
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ЯВЛЕНІЕ   IV. 


ЛАКЕИ 
(Сумарокова) 

ЛАКЕЙ 
(Ив.  Ив.  Шувалова,    одѣтый    въ  богатой  ліівреѣ). 


ЛАКЕИ 
(Ив.  Ив.  Шувалова). 

Здѣсь  ли  изволитъ  пребывать  Александръ  Пет- 
ровичъ   г.    Сумароковъ? 

ЛАКЕЙ 
(Сумарокова). 

Здѣсь,  работаютъ  у  себя  въ  кабинетѣ. 

ЛАКЕЙ 
(Ив.  Ив.  Шувалова). 

Вотъ,  извольте  немедленно  доставить  омъ  па- 
кетъ  отъ  Его  Превосходительства  Ивана  Ивано- 
вича Шувалова.  (Отдаетъ  ему  пакетъ.) 

ЛАКЕЙ 
(Сумарокова). 

Хорошо,  пожалуйте... 
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ЛАКЕЙ 
(Ив.  Ив.  Шувалова). 

Да  еще  доложите,  что  Его  Превосходительство 
сами  желаютъ  нынѣ  быть  здѣсь,  чтобъ  ихъ, 
ежели  возможно,  подождали  и  всѣ  гг.   комедіянтьк 


ЛАКЕЙ 

(Сумарокова). 

Скажу ,  скажу...  (Лакеи  оба  расходятся^) 


ЯВЛЕНІЕ  У. 


АГРАФЕНА  МИХАЙЛОВНА  ПУШКИНА,  ДѢ6ИДЫ  МАРЬЯ  И  ОЛЬГА  АНАНЬИНЕ 

(при  входѣ  снимаютъ  свои  мантильи  и  охорашиваются  у  висящаго  зеркала,  ивыя 
во  время  разговора  заглядываштъ  въ  свои  роли). 


А.  ПУШКИНА 
(уходящему  лакею). 


Эй!  послушай,  Андреюшка!  что,  здѣсь  уже 
Александръ  Петровичъ?  а?  и  наши  собралгісь  всѣ? 
(Дѣвицамъ)  Какой  онъ  глухой...  ушелъ...  ничего  не 
слышитъ...  Ну,  дѣвицы-барышии,  сегодня  мы  изу- 
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мительно  какъ  долго  и  лѣниво  собирались  на  дек 
ламацію. 


М,  АНАНЬИНА- 


Я  немножко  замѣшкалась  оттого,  дѣвоцы,  что 
сама  шью  себѣ  новое  платье  къ  будущему  пред- 
ставлеиію  Трееотиніуса:  наши  театральные  швей- 
ки совсѣмъ  не  разумѣютъ,  какъ  слѣдуетъ  по  модѣ 
сдѣлать... 


А-  ПУШКИНА. 

А  я,  если  спросятъ,  отчего  мы  такъ  опаздали? 
скажу,  что  я  проспала;  а  чуть  Александрь  Пет- 
ровичъ  или  другіе  зачнутъ  намъ  замѣчанія  свои 
дѣлать,  я  сейчасъ  вѣдь  заплачу,  ѵйду  домой,  ска- 
жу что  я  совсѣмъ  не  здорова  и  представлять  не 
могѵ. 


0.  АНАНЬИНА. 

Ну  ужъ,  АграФена  Михайловна,  вы  такая  мас- 
терица притворство  разное  выказывать,  что  это 
удивленіе,  ей  Бог}?!  недаромъ  Ванюша  Дмитрев- 
скій  отъ  васъ  такому  страданію  подвергается. 


—  и 


А.  ПУШКИНА. 


Ну,  что  же  такое?  онъ  еще  у  меня  будетъ  стра- 
дать до  того  времени,  пока  я  несомненно  увѣре- 
на  буду,  что  онъ  настоящую  любовь  ко  мнѣ  пи 
таетъ. 


0.  АНАНЬИНА. 


Странное  дѣло!  а  я,  какъ  ни  желала  бы,  но  не- 
достаетъ  у  меня  умѣнья  такъ  кокетствовать  съ 
Яшенькой  Шумскимъ, 


М.  АНАНЬИНА. 


А  слышали,  вы,  новость,  дѣвицы?  поговари- 
ваютъ:  что  Государыня  и  весь  дворъ  поѣхать  со- 
бираются въ  Москву  на  праздники.  Долголи  тамъ 
изволятъ  пробыть,  это  пока  ничего  неизвѣстно, 
но  Ѳедоръ  Григорьевичъ  Волковъ  завѣрное  уз- 
налъ,  что  тамъ  будто  есть  двѣ  чрезвычайно  прив- 
лекательный актрисы:  г-э/са  Троеполъская  и  г-жа 
Михайлова,  и  что  думаютъ  ихъ  перевести  сюда 
служить.  А?  каково  вамъ  это  кажется?  у  насъ 
будутъ  соперницы. 
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А-  ПУШКИНА 
(разсердившись). 

Не  полагаю  я,  чтобъ  лучше  насъ  онѣ  могли 
быть.  Впрочемъ,  я  своихъ  хорошихъ  ролей  ни- 
когда,, никому  не  уступлю! 


И  я  также! 


И  я,  разумѣется! 


0.  АНАНЬИНА- 


И-  АНАНЬИНА. 


ЯВЛЕНІЕ  VI. 


ТѢЖЕ  и  ѳ.  г.  волковъ 
(со  скрипкой  въ  рукахъ  и  нотами). 

А.  ПУШКИНА 
(увидя  Волкова). 

А!  да  вотъ  самъ  Ѳедоръ  Григорьевичъ  Волковъ! 
Отъ  него  мы  постараемся  узнать  все... 

е-  волковъ 

(про  себя). 

Моя  скрипка  помѣшала  классу  декламаціи,  такъ 
буду  здѣсь  разучивать   партицію...# 
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А.  ПУШКИНА. 

Ѳедоръ  Григорьевиче 

0.  АНАНЬИНА. 

Ѳедоръ  Григорьевиче  правду  ли? 

М.  АНАНЬИНА. 

Правду  ли  говорятъ,  мы  слышали? 

А.  ПУШКИНА. 

Да,  да,  правду  ли  говорятъ,  Ѳедоръ  Григорье- 
вичъ?... 

ѳ.  волковъ 

(раскладывая  ноты). 

Правда,  правда,  дѣвицы! 

0.  АНАНЬИНА. 

Правда?  да  что  такое?  что  правда? 

0.  волковъ. 

Да  пожалуй  все,  что  вамъ  будетъ  угодно.  Хоть 
правда  у  насъ  у  многихъ  и  не  почитается  очень 
цѣнною  монетой,  но  я  думаю  и  увѣренъ,  что 
правда  должна  непременно  быть  на  свѣтѣ,  и  есть 
она!  стало  быть  въ  наше  время,  благодареніе  Бо- 
гу, можно  и  говорить  и  слышать  правду...  Вамъ 
отъ  меня  какай  же  правды  угодно,  дѣвицы?  Из- 
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вольте,  пользуясь  благородными  правилами  Алек- 
сандра Петровича  Сумарокова,  я  несказанно  по- 
любилъ  выражать  всякую  правду  и  словами  и 
жестами. 

А.  ПУШКИНА. 

Такъ    скажите  же,    правда  ли,    что  въ    Москвѣ 
есть  двѣ,  говорятъ,  превосходиыя  актрисы? 

ѳ.  волковъ. 
Правда. 

0.  АНАНЬИНА- 

А  кто-  онѣ  такія? 

ѳ.  волковъ. 

Одна — жена  регистратора  сенатской  типограФІи, 
Татьяна  Михайловна  Троепольская. 

М.  АНАНЬИНА. 

А  другая? 

ѳ.  ВОЛКОВЪ- 
А  другая  —  Авдотья  Михайловна    Михайлова, 

А.  ПУШКИНА. 

А  правда,  что  онѣ  очень  хорошо  во  всемъ  пред- 
ставляютъ  свои  роли? 
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8.  ВОЛКОВЪ- 


Правда.  Такъ,  говорятъ,  хорошо,  что  всѣхъ  въ 
Москвѣ  въ  удивленіе  приводятъ. 


Д.  ПУШКИНА. 

И  обѣ  хороши  лицомъ  и  Фигурой? 

0.  волковъ. 
Разумѣется. 

0.  АНАНЬИНА- 

Скажите  же  настоящую  правду,  Ѳедоръ  Гри 
горьевичъ:  неужто  онѣ  лучше  пась  во  всемъ? 

• 

ѳ.  волковъ. 

Ну,  вотъ,  дѣвицы,  вы  теперь  отъ  меня  доби- 
ваетесь уже  такой  правды,  которая  пожалуй  бу- 
детъ  вамъ  глаза  колоть! 

ВСѢ 
(дѣвицы  вмѣстѣ). 

Мы  того  не  боимся!  говорите,   говорите... 
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е.  волковъ 

(улыбаясь). 

Не  боитесь?  ну  и  это  тоже  хорошо!  Впрочемъ, 
я  и  самъ  не  очень  вѣрю  тому,  чтобъ  горькая 
правда  всякому  глаза  колола.  Вонъ  Александръ 
ІІетровичъ,  своими  громкими,  сильными,  вдохно- 
венными стихами,  какъ  хмещетъ  правду  въ  глаза 
злыхъ  судей  и  подъячихъ,  но,  какъ  будто  на  зло 
поэту,  отъ  его  колкой  правды  еще  ни  одинъ 
судья  не  окривѣлъ! 

А.  ПУШНИНА. 

Говорите  же  Ѳедоръ  Григорьевичу  чѣмъ  же 
лучше  меня  эта  Троепольская  или  эта  Михайлова? 


ѳ.  волковъ 

(про  себя). 

Ну,  вотъ  и  преткновеніе!  Нѣтъ,  молодой  актри- 
сѣ  и  будущей  женѣ  моего  друга  Вани  Дмптрев- 
скаго  я  не  стану,  не  могу  говорить  нелріятной 
правды  въ  глаза,  чтобъ  не  разстропть  союзъ 
сердецъ.  [Ей)  АграФена  Михайловна!  я  вѣдь  самъ 
не  видалъ  этихъ  госпожъ...  говорятъ,  что  онѣ 
очень  хороши,  но  чтобы  онѣ  были  лучше  васъ, 
это,  кажется,  отнюдь  невозможно!  Я  думаю  что 
и  Ваня  Дмптревскій  тоже  скажетъ.  Вы  въ  роляхъ 
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принцессъ,    кородевъ,     пребезподобны!  истинная 
королева! 

А.  ПУШКИНА. 

Нельстите  мнѣ  пожалуйста,  а  скажите  точноли 
этихъ  московскихъ  актрисъ  думаютъ  перевести  на 
службу  къ  намъ  въ  Петер  бургъ? 

ѳ.  волковъ. 
Да,  иамѣреваются,  всенепремѣнно. 

0.  АНАНЬИНА. 

Когда?  да  и  зачѣмъ? 

М-  АНАНЬИНА. 


Вѣдь  нашъ  театръ  не  нуждается 


ѳ.  волковъ. 


Охъ,    нѣтъ,     любезныя    дѣвацы,     ошибаетесь: 
нашъ  россійскій    театръ    еще  очень  во    многомъ 
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нуждается.  Мы  хотя  своими  посильными  трудами 
и  дарованьями  дѣлаемъ  все,  что  можетъ  укра- 
сить, улучшить  искусство,  но  талантъ  или  два 
новыхъ,  никогда  не  лиіпніе  на  сценѣ.  Да,  мы  долж- 
ны всеусердно  хлопотать,  просить,  чтобы  всѣ 
истинно- просвѣщенные  Русскіе  содѣпствовали 
намъ  къ  процвѣтанію  русской  сцены.  Надобно 
необходимо,  чтобы  искусство  наше  двигалось  впе- 
редъ,  чтобы  мы  вполнѣ  оправдали  любовь  и  ми- 
лости къ  намъ  доброй  Государыни.  Намъ  надоб- 
но желать  отъ  души,  чтобъ  Богъ  поболѣе  посылалъ 
такихъ  вельможъ,  какъ,  напримѣръ,  Иванъ  Ива- 
новичъ  ХНуваловъ!  только  при  содѣйствіи  и  рве- 
тш  такихъ  людей  мы  упрочимъ,  возвысимъ  на- 
ше благороднѣйшее  искусство,  доказавъ  на  дѣлѣ, 
что  русскіе  артисты  любятъ  его  и  понимаютъ 
не  хуже  иностранцевъ! 

А.  ПУШКИНА.  ^ 

Ну,  вы  говорите  себѣ  что  угодно,  только  на 
все  это  я  рѣшительно  скажу  свое:  я  моихъ  хо- 
роших ь  ролей,  вѣдайте  это,  ни  когда  не  уступлю 
никакой  знаменитой  Троепольской,  никакой  Михай- 
ловой! никому  на  свѣтѣ!  (Уходить  на  театръ.) 

О-  АНАНЬИНА- 

И  я  также! 
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М.  АНАНЬИНА. 


И  я  ничего  не  уступлю! 
(Обѣ  уходятъ,  недовольный,  за  Пушкиной.) 


ЯВЛЕНІЕ  VII. 


ѳ.  г.  волковъ 

(самодовольно,   смотря  имъ  вслѣдъ). 

А!  это  говорятъ  въ  нихъ  чувства  зависти  и 
страхъ  найти  сильных  ь  соперницъ...  Это  добрый 
знакъ!  эти  чувства  могутъ  породить  соревнованіе, 
желаніе  возвыситься,  быть  лучше  другихъ;  а 
искусство  черезъ  это  болѣе  выиграетъ,  шагнетъ 
смѣло  впередъ...  О!  дай-то  Богъ!...  Неужели  я  оши- 
баюсь? неужели  наши  общія  стремленія,  наша  не- 
притворная любовь  къ  искусству  не  упрочатъ, 
не  поста вятъ  русскій  театръ  на  твердую  ногу? 
[Приходить  въ  волненіе)  неужели...  боЕОСь  поду- 
мать!... мы  всѣ  заняты  этимъ  дѣломъ,  только  какъ 
новою  игрушкой  для  развлечешь,  какъ  одною 
пустою  забавою    для    нотѣхи    праздной    толпы?... 
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потомъ,  когда  эта  забава  приглядится,  наскучить 
всѣмъ,  тогда  и  мы  сами,  ве  исполни въ  благой  цѣли 
учрежденія  театра,  разойдемся  въ  разныя  сторо- 
ны, какъ  ничтожные,  забытые  комедіянты!...  (Съ 
сильным*  чувством*)  О,  нѣтъ!  нѣтъ!  мой  мало- 
душный страхъ  напрасенъ:  русскій  театръ  дол- 
женъ  получить  прочное  основаніе!  Да!  пока  живы, 
пока  дѣйствуютъ  усердно  Сумароков*,  Дмитрев- 
скій,  Волков*,  Шумскгщ  Попов*  и  другіе,  театръ 
нашъ  не  будетъ  только  пустою  забавою:  нѣтъ! 
сцена  наша  должна  быть  вѣрнымъ  зеркалом*  прош- 
лой и  настоящей  нашей  жизни.  Любовь  къ  оте- 
честву,   сонмъ  великихъ  героевъ,  наши  недостат- 

і 

ки,  наши  слабости  и  пороки — вотъ  что  мы  долж- 
ны со  всею  истиною  выставлять  передъ  наро- 
домъ,  для  пользы  общей,  вотъ  какъ  мы  должны 
смотрѣть  на  искусство  и  дѣйствовать  на  пользу 
просвѣщенія!  Русское  православное  царство,  сла- 
ва Богу,  велико,  въ  немъ  найдутся  истинно- 
достойные  люди,  которые,  понявъ  наше  рвеніе, 
оцѣнивъ  таланты,  замолвятъ  за  насъ  не  одно  доб- 
рое слово  при  Дворѣ  и  свопМъ  вліяніемъ  помо- 
гутъ  намъ  упрочить  славу  россійскаго  театра! 
(Садится  со  скрипкой  вь  угол*  и  начинаете  разучи- 
вать  партщію.) 
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ЯВЛЕНІЕ  УШ. 

0.  ВОЛКОВЪ    и  Г.  МИІЛЕРЪ 
(съ  двумя  листами   исписанной  бумаги); 

за  нимъ  Д.  Д.  СУМАРОКОВ! 
(въ  халатѣ,   грудь  и  рукава   рубашки  съ  манжетами), 

Г.  ИИЛЛЕРЪ 
(обращаясь  къ  двери  кабинета). 

Итакъ,  многоуважаемый  Александръ  Петро- 
вичъ,  вижу  я,  что  споръ  нашъ  не  кончится,  до- 
колѣ  я  не  уйду,  васъ  переспорить,  не  по  моимъ 
силамъ. 

А.  П.  СУМАРОКОВЪ 
(еще  за  дверью,  громко). 

Такъ  и  не  трудитесь,  почтеннѣйшій  г.  Мил- 
леръ! 

г.  МИЛЛЕРЪ- 

Но  опять — таки  скажу  свое:  зачѣмъ  вамъ  болѣе 
наживать  враговъ?  зачѣмъ  такъ  нападать  на  грѣш- 
ныхъ  судей  и  подъячихъ? 

А.  П.  СУМАРОКОВЪ 
(входитъ    въ    волненіи  и  громко  произносить). 

Г.  Миллеръ!  какъ  ни  трудно  бороться  мнѣ  съ 
кознями  и  пронырствами  коварства,  не  взирая  на 
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сіе,  я  отважно  устремляюсь  на  сію  борьбу !  Вы 
защищаете  судейское  злое  племя,  а  я  скажу  те- 
перь и  послѣ,  защищая  правду: 

«Гдѣ  я  ни  буду  жить:  хоть  здѣсь,  въ  лѣсу,  иль 

въ  полѣ, 
«Богатъ,  или  убогъ,  терпѣть  не  буду  болѣ  — 
«Безъ  обличенія  —  презрительныхъ  судей! 
«Пускай    злодѣйствуетъ ,     пусть     мнѣ    вредитъ 

кащей, 
«Пускай  жена  его  совсѣмъ  меня  ограбитъ, 
«Пусть  ухищренье  мнѣ  повсюду  сѣти  ставитъ, 
«Пусть    крючкотворцы  всѣ    и    мыши     пзъ   ар- 

хивъ 
«Стремятся  на  меня:  доколѣ  буду  живь, 
«Пойду  на  всѣ  бѣды— -за  правду  и  законы!! 

г.  МЙЛЛЕРЪ 


Все  это  весьма  препохвально,  г.  брпгадиръ,  но... 

СУМАРОКОВЪ 
нгохаетъ  табакъ  вынимая  его  изъ  обонхъ  кармановъ  камзола). 


Но!  ваше  но  никогда  не  остановатъ,  г.  Мил- 
леръ,  невольыыхъ  стремленій  моего  сердца.  Во 
всѣхъ  обстоятельствахъ  жизни  моей  я  люблю 
думать,  говорить  и  дѣйствовать  открыто,  прав- 
диво, какъ  человѣкъ,  который  преданъ  всѣми  по- 
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мышленіями  на  пользу  общественную;  а  если  и 
я,  какъ  другіе,  видя  всюду  обманъ  и  зло,  вредя- 
щіе  моему  отечеству,  буду  молчать,  какъ  под- 
лый тр^съ,  тогда,  но  моему  уразумѣнію,  я  не 
человѣкъ,  не  поэтъ,  а  жалкая  тварь,  недостой- 
ная носить  почтенное  званіе  россійскаго  дворя- 
нина! 


г.  миллеръ. 

Помилосердуйте,  Александръ  Петровичъ!  вы 
приходите  въ  горячность,  отбивая  меня  отъ  глав- 
ной матеріи  нашего  диспута!  Я  никогда  не  помыш- 
лялъ  ■  совѣтовать  вамъ  молчать  или  потвор- 
ствовать общественнымъ  нашимъ  недостатками 
Ваши  дарованія  давно  дали  вамъ  полное  право 
стихами  и  прозою  говорить  иетинну  всенародно. 
Поучайте  насъ,  исправляйте  наши  пороки,  но 
не  ссорьтесь  съ  вашими  завистниками  и  врагами... 

СУМАРОКОВ**. 

Эхъ,  любезный  г.  Миллеръ!  когда  я  сажусь  за 
перо,  когда  я  въ  волненіи  душевномъ,  стараюсь 
выразить  занимавшую  меня  мысль,  тогда  я  поза- 
бываю всѣхъ  моихъ  враговъ  и  всю  вселенную. 
Остерегаться  послѣдствій  или  воздерживать  стрем- 
ленія  моего  сердца  я  не  умѣю,  не  хочу,  да  и 
не  слѣдуетъ  по    моему!    Я,  государь    мой,    пишу 
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трагедіи,  комедіи,  оды,  эпистолы,  эпиграммы,  тм* 
тафіи,  а  не  математическіе  выводы  и  задачи. 


Г.  ШИЛЛЕРЪ. 


Знаю,  знаю-съ...  Ну,  вотъ  вы  и  дайте  въ  нашъ 
ж^рналъ  «Ежемѣсячныхъ  Сочиненій»,  на  сентябрь 
мѣсяцъ,  эпистолу  пли  оду\  а  то  опять  жалуете 
насъ  эпиграммами,  опять  задѣваете,  раздражаете 
вашихъ  враговъ... 


СУМАРОКОРЪ. 

Да  кого  вы,  кромѣ  судей  и  подъячихъ,  разу- 
мѣете  моими  врагами?  чѣмъ  они  мнѣ  зловредны 
быть  могутъ? 

Г.  МИЛЛЕРЪ 

Какъ  чѣмъ?  и  словомъ,  и  дѣломъ. 

СУМАРОКОВ!,. 

Кто  же  именно?  неужели  Михаилъ  Васильевич* 
Ломоносове  Онъ  столько  уменъ  и  благороденъ, 
что  враждовать  противъ  меня  никогда  не  рѣшит- 
ся.  Мы  можемъ  съ  нимъ  спорить  о  правилахъ 
стихотворства,  правописанія,  я  могу  не  соглашать- 
ся во  многомъ  съ  его  грамматикой,  могу  критико- 
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вать  даже  его  оды, — словомъ,  мы  можемъ  быть  по 
авторству  сопротивниками ,  соперничествовать, 
но,  клянуся,  что  я  таперича  и  послѣ,  всегда  буду 
истинно  уважать  глубокую  ученость  Ломоносова, 
его  поэтическій  геній,  о  которомъ  говорю  во  все- 
услышаніе: 

«Онъ    нашихъ    странъ  Малербъ,    онъ    Пиндару 

подобенъ!» 

Такъ  равно,  надѣюсь,  что  и  Михаилъ  Василье- 
вичъ,  въ  глубинѣ  сердца,  вѣрно,  отдаетъ  и  моимъ 
сочиненіямъ  надлежащую  справедливость. 

г.  МИЛЙЕРЪ. 

А  Василій  Тредіаковскій?  онъ  вашъ  самый  не- 
примиримый  врагъ! 

СУМАРОКОВ*. 

Тредіаковскій?  зачѣмъ  вы  мнѣ  напоминаете  объ 
педантѣ?  я  въ  невольное  прихожу  негодованіе, 
когда  гдѣ  повстречаюсь  съ  нимъ! 

г.  ШИЛЛЕРЪ. 

Онъ  сегодня  хотѣлъ  непремѣнно  явиться  къ 
вамъ  съ  новыми  претензиями. 
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СУМАРОКОВА 

Ко  мнѣ?  сюда?  зачѣмъ  бы  это? 

Г.  ШИЛЛЕРЪ. 

Хочетъ,  чтобы  вы  снова  приказали  представить 
на  театрѣ  его  трагедію  Деидамію. 

СУМАРОКОВ! . 

Какъ!  эту  высокопарную  дребедень,  которая 
уже  въ  пятидесятомъ  году  была  осмѣяна  въ  пред- 
ставленіи?  да  онъ  ряхнулся! 


г.  ЫИЛЛЕРЪ 

Мало  этого:  Василій  Кирилычъ,  еще  имѣетъ 
претензію  на  васъ  за  комедію  Тресотиніусъ,  и 
хочетъ  чтобы  вы  ее  никогда  не  дерзали  болѣе 
представлять  на  театрѣ,  иначе,  онъ  грозится  рас- 
критиковать всѣ  ваши  сочиненія  безпощадно! 

Г.  СУМАРОКОВА 


А!  такъ  ладно  же,  г.  проФессоръ  краснорѣчія! 
я  вамъ,   за  вашу    превеликую    на  меня  злобу,    и 


—  4-0  — 

вѣчныя  претензіи,  сдѣлаю  все,  чтобъ  Формально 
доказать,  каковая  разница  между  мною  о  вами! 
(Обращаясь  къ  Волкову)  Слышишь,  Ѳедоръ  Гри- 
горьевичъ?  Тредіаковскій  мало  что  письменно,  но 
наконецъ  и  персонально  хочетъ  насъ  атаковать! 


ѳ.  волковъ 

(вставая  изъ-за  пюпитра), 

Чтожъ?  милости  просимъ!  вступаясь  за  вашу 
честь  и  таланты,  мы  всѣ  готовы  принять  вашегр 
врага  трагически  или  комически,  какъ  приказать 
изволите... 


СУМАРОКОВ! 

(обдумывая,  нюхаетъ    табакъ,  потомъ  садится 

къ  столу  пишетъ  и  говорить:) 

Да!  да!  распорядись  же,  мой  разумникъ  Ѳе- 
дюша  дабы  принять  врага  съ  подобающимъ  ему 
почетомъ;  а,  между  прочемъ,  вотъ  вамъ,  г.  Мил- 

леръ,    еще    гостинецъ    для     вашего    журнала 

(Волковъ  уходить  на  сцену ,  потомъ  съ  нѣкоторы- 
ми  актерами  возвращается ;  они  пишутъ  что-то 
на  листочкахъ  бумаги,  перечитываютъ  написанное, 
смѣются  и  декламируютъ ,  не  мѣгиая  чтенію  Су- 
марокова:) 


г.  МИЛЛВРЪ 

Что  еще  вы  затѣвать  изволите? 
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СУМАРОКОВЪ 
(продолжая). 


Вы,  мой  другъ  любезный,  разгорячили  мое 
воображеніе...  я  хочу  вамъ...  дать  для  напечата- 
нія...  небольшой  сопеть...  въ  подражаніе  стихо- 
творному слогу  г.  Тредіаковскаго... 


Г.  МИЛЛЕРЪ- 


Эхъ,  Александръ  Петровичъ,  вы,  право  неизле- 
чимы! что  за  охота  вамъ  возбуждать  противъ  се- 
бя гнѣвъ  такова  человѣка... 


СУМАРОКОВЪ 
(перебивая). 

Который  меня  ругаетъ,  а  самъ  ничего  и  изря- 
дно написать  не  умѣетъ!... — «да !  всѣхъ  читателей 
слуху  онъ  противенъ  толико,  что  подобнаго  пи- 
сателя... ни  въ  какомъ  народѣ...  отъ  начала  міра 
не  бывало!»  вотъ!...  вотъ!...  слушайте...  это,  ка- 
жется, будетъ...  премного  похоже  на  поэзію  Тре- 
діаковскаго...  (Встаешь  и  читаешь  вслухь.  Актеры, 
пришедшге  сь  Волковымь  со  сцены,  окружають 
чтеца  и  внимательно  слушають.) 

«Видъ,  Богиня,  твой,  всегда  очень  всѣмъ  весь 

нравный , 
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«Уязвляетъ,  оный  бы  ни  увидѣлъ  кто. 

«Изо    всѣхъ    красотъ    вездѣ    онъ    всегда    есть 

славный, 
«Говорю  безъ  лести  я  предъ  всѣми  то! 


«Всяко    се    нарядъ    твой    есть    весь    чистопри- 

правный, 
«А  хотя  же  твой  уборъ  былъ  бы  и  ничто, 
«Былъ,  однако  бы  на  тебѣ  зл&ту  онъ  не  равный, 
«Разъ  бы  Адаманта  былъ  драгоцѣнняй  сто! 


* 


{'Слушатели  невольно  смѣются.) 

«Ти  покорный  я  слуга  много  и  премного ! 
«Пышно  хоть  одѣта  ты,  иль  хотя  убого. 
«Полюби  же  ты  меня...  ахъ!  не  много  хоть, 
«Объяви,  прекрасна  бровь,  о  любви  всей  прямо! 
«И  на  часъ  комнѣ  хотя,  о  богиня,  подь, 
«Иль  позволь  придти  къ  себѣ  поклониться  тамо ! 

(Всѣ  аплодируютъ  и  смѣются.) 


ВСѢ 


Браво!  ха!  ха!  ха!  браво! 
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СУМАРОКОВА 


Возьмите  же.у  г.  Миллеръ,  и  напечатайте  это, 
когда  хотите,  въ  вашемъ  журналѣ. 

(Отдаетъ  ему  сонетъ.) 
Г.  МЕІЛЕРЪ. 

Благодарю  и  вмѣстѣ  кланяюсь....  пора  мнѣ  въ 
типограФІю:  послѣ  завтра  надо  выпустить  въ  свѣтъ 
сентябрьскую  книжку  журнала.... 

СУМАРОКОВА 


Однако,  любезный  собратъ  мой,  прошу  сегодня 
у  меня  обѣдать:  я  предчувствую,  что  въ  нынѣш- 
ній  истинно-праздничный  день,  мы  всѣ  не  на 
шутку  будемъ  ликовать  и  радоваться!  Иванъ 
Ивановичъ  Шуваловъ  проситъ  здѣсь  ожидать  се- 
бя, и  всѣхъ  моихъ  знаменитыхъ  артистовъ  также 
желаетъ  видѣть. 


милшъ. 
Такъ  дай  вамъ  Богъ  всего  хорошаго.... 

(Уходитъ.) 
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ЯВЛЕНІЕ  IX. 


СУМАРОКОВ*,  Ѳ.  ВОЛКОВЪ.    ШУМСКІЙ.  ДМИТРБВСКІЙ,   потом ь  МИХАІЛО 
ПОПОВ*,  ГРИГОРІЙ  ВОЛКОВЪ  и  івднъ  соколов*. 


СУМАРОКОВ*. 


Ну,  мои    любезные    други,    чѣмъ    ныньме    мы 
занимались? 


ДМИТРБВСКІЙ. 

Читали  сцены  изъ  Семиры.  Тамъ  еще  и  теперь 
гг.  Мелиссино,  Свист^новъ  и  наши  прекрасны  я 
дѣвицы  декламируютъ. 

ШУМСКІЙ 


Также,  по  приказу    вашему,  мы  возобновляемъ 
Тресотиніуса. 


е.  ВОЛКОВ*. 

Я  ныньче  ничего  еще  не  декламировалъ,  за  то 
разучивалъ    партицію     вашей     оперы    Цефаль    и 
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Прокриса.  Признаюсь    г.  Арайя    преотмѣнно    на- 
писалъ  эту  музыку. 

СУМАРОКОВ! 
(довольный  собою). 

Хорошо,  хорошо,  любимыя  дѣтушки  мои!  ста- 
райтесь, трудитесь,  преодолевайте  трудомъ  всѣ 
препятствія,  и  мы  упрочимъ  славу  нашего  театра 
на  долгое  время.  Я  теперича  готовлю  трагедію 
Вышеславъ,  которая,  надѣюсь  твердо,  при  вашихъ 
дарованіяхъ,  будетъ  въ  представленіи  не  хуже 
Синава,  Хорева,  Семиры  и  Лртистоны.  Да!  пред- 
ставивъ  Двору  и  публикѣ  новое  доказательство 
нашего  неусыпнаго  рвенія,  мы  всѣ  совокупно  за- 
служимте конечно,  иовыя  милости  и,  авось,  заста- 
вимъ  молчать  враговъ  и  недруговъ  нашихъ. 

8    ВОЛКОВ!.. 

Нѣтъ,  Александръ  Петровичъ,  вашъ  записной 
врагъ  Кирилычъ,  или,  какъ  вы  называете  Ки- 
рейка,  неумолимъ.  Вы  приказали,  и  я  распоря- 
дился, чтобъ  приготовить  траги-комическую  сцену 
для  встрѣчи  злобствующаго  на  васъ  Тредіаков- 
скаго. 


СУМАРОКОВУ 

Хорошо;  но,  во  ожиданіи  нашего  дорогаго  по- 
кровителя   Ивана  Ивановича  Шувалова  ,  я  желаю 
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послушать,  что  и  к&къ  тамъ  декламируютъ  наши 
красавицы-актрисы?... 


ДМИТРЕВСКІЙ 


Такъ  пожалуйте  на  сцену:  мы    повторимъ    п 
васъ  все,  что  вамъ  желательно  будетъ.... 


СУМАРОКСВЪ 


Спасибо  за  усердіе,  мой  славный  Ванюша!    да 
всѣ  ли.  вы  въ  сборѣ? 


ѳ.  ВОДКОВЪ- 

Нѣтъ  еще,  Александръ  Петровичъ:  ждемъ  Мишу 
Попова,  моего  брата  Гришу  и  Ваню  Соколова. 
Впрочемъ,  не  безпокойтесь:  коли  они  позамѣш- 
каютъ,  я  за  ними  пошлю  сторожа.  Ваня  Чулковъ 
развѣ  только  не  будетъ,  потому  что  боленъ:  про- 
студился, говорить. 

СУМАРОКОВ*. 


Да,  надо,  чтобъ,  по  возможности,  вся  труппа 
наша  была  на  лицо,  когда  пріѣдетъ  почтенный 
Иваиъ  Ивановича 
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ШУМСКІЙ. 

Будьте  спокойны,  Александръ  Петровичъ:  всякое 
ваше  желаніе  для  всѣхъ  насъ  законъ.  Миша  По- 
повъ,  я  знаю,  кромѣ  ролей,  углубился  въ  изуче- 
ніе  юриспруденціи,  да  пописываетъ  тоже  разные 
стишки:  такъ,  вѣрно,  это  его  и  позадержало. 


ЯВЛЕН1Е  X. 


ТѢЖЕ,  МИХАЙЛО  ПОПОВЪ  и  ИВАНЪ  СОКОЛОВА 


МИХ-    ПОПОВЪ 
(слыша  посдѣднія  слова  Шумскаго). 


Нѣтъ,  любезный  собратъ,  не  задержало!  Здра 
вія  желаемъ ,  достопочтенный  Александръ  Петро 
вичъ! 


СУМАРОКОВА 


А!  вотъ  легки  на  помииѣ! 
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ИВ.  СОКОЛОВ* 


Простите,  Александръ  Петровичъ,  если  и  по- 
запоздали  немножко:  повинную  голову  и  мечъ 
не  сѣчетъ! 


СУМАРОКОВ*. 


Ничего,  ничего,  други  мои...  Сегодня,  ради  об- 
щаго  праздника,  грѣшно-бы  мнѣ  было  ссориться 
съ  вами... 


ѳ.  волковъ 

Ну,  господа,  такъ  скорѣе  на  сцену.  Ради  празд- 
ника, постараемся  потѣшить  нашего  отца  и  учи- 
теля, потомъ,  общимъ  совѣтомъ,  рѣшимъ,  какъ 
встрѣтить  и  проводить  врага  Кирилыча. 

( Всѣ  уходятъ. ) 


СУМАРОКОВ* 
(довольный  собою  и  безпрестанно  нюхаетъ  табакъ). 


Молодцы!  они  всѣ  стоятъ  того,  чтобъ  я  не- 
усыпно трудился  для  ихъ  славы.  Ихъ  несомнѣп- 
ныя    дарованія,     ихъ    успѣхи,   составляютъ    мою 
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гордость!  Въ  каждой  трагедіи ,  комедія  они 
истинно  радуютъ  мое  сердце!  (Приходя  въ  волне- 
ніе)  Пущай  враги  мои  изливаютъ  свою  злобу,  пу- 
щай клевещутъ!  Я  одипъ  даю  бытіе  нашей  сценѣ 
и  стану  трудиться  день  и  ночь  для  возвышенія 
театра  въ  моемъ  отечествѣ.  Я  хочу,  чтобы,  какъ 
теперь,  такъ  и  послѣ  насъ,  русскій  театръ  вспо- 
миналъ  о  нашихъ  безкорыстныхъ  трудахъ  и  за- 
ботахъ...  Да  и  что  могутъ  мнѣ  сдѣлать  завистники, 
или  враги?  Когда  матушка  Императрица  за  меня 
и  мой  театръ,  когда  граФъ  Алексѣп  Григорьевачъ 
Разумовскій  мнѣ  покровительствуетъ  и,  наконецъ, 
когда  нашъ  просвѣщенный  меценатъ  и  ревнитель 
искусствъ  Иванъ  Ивановичъ  Шуваловъ  стоитъ  за 
Сумарокова,  такъ  мы  нпкакихъ  враговъ  не  убоимся! 

«Счастья  нѣтъ  безъ  огорченья, 

«Какъ  на  свѣтѣ  ни  живи!» 

(Идетъ  на  сцену.) 

Занавѣсъ  падаетъ. 


ОТДѢЛЕНІЕ  П. 


УКАЗЪ   1756  ГОДА 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ    ЛИЦА 

втораго  отдѣлешя: 

ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ    ШУВАДОВЪ ,    дѣйствительный    камергеръ   и   кавалеръ  при 

Дворѣ  Императрицы  Елисаветы  Петровны. 
СУШАРОКОВЪ. 
ВАСИЛІЁ  КИРИЛОВИЧЪ  ТРЕДІАКОВСКІІ,  профессоръ  краснорѣчія    и  сочинитель 

трагедіи:  «Деидамія». 
МЕЛИССИНО. 
ОСТЕРВАЛЬДЪ. 
СВИСТУНОВЪ. 
Ѳ.  ВОДКОВЪ. 
ГРИГОРІЙ  волковъ. 

ДМЙТРЕВСКІЙ. 

ш  поповъ. 
и.  соколовъ. 

ШУЮСКІЙ. 

АГРАФЕНА  МИХАЙЛОВНА  ПУШКИНА. 

ШАРЬЯ  АНАНЬИНА. 

ОЛЬГА  АНАНЬИНА. 

СЛУГА. 


(Театр-ь  представлю етъ   небольшую    залу    на  самой    сценѣ   во  время  репетнців.  На  аван- 
сценѣ,  въ  креслахъ,  сидить   А.  П.  Сумароковъ;   артисты  на  сцрнѢ  и  около  кулвсъ.) 


ОТДѢЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 


УКАЗЪ   .1 7  5  •   ГОДА. 


ЯВЛЕШЕ  I. 


А.  П-  СУМАРОКОВЪ  (въ  креслахъ).  ГГ.  МЕЛИССИНО,  ОСТЕРВАЛЬДЪ  и  СВИ- 
СТУ НОВЪ  (въ  отдаленіи  около  кулисъ).  АГРАФЕНА  ПУШКИНА  (на  срединѣ 
театра  декламируетъ  роль  Ильмены  изъ  траг.  «Синавъ  и  Труворъ»); 
подлѣ  нея  слѣва  стоитъ  ГРИГОРІЙ  ВОЛКОВЪ  (декламируя  роль  Госто- 
мысла);  справа  ИВАНЪ  СОКОЛОВЪ  (представляющій  вѣстника.) 


СУМАРОКОВЪ- 

Очень,  очень  преизрядно!  продолжайте,  Агра- 
Фена  Михайловна.  Я  весьма  доволенъ!  (Обра- 
щаясь къ  офщерамъ)  Мелиссино,  Остервальдъ,  Сви- 
сту новъ!  каково?  нравится  ли  вамъ? 

г.  МЕІИССИИО. 

Отменно! 

ОСТЕРВАЛЬДЪ- 

Весьма  хорошо! 
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СВИСТУНОВЪ- 

Съ  большимъ  воодушевленіемъ! 

СУМАРОКОВ 

Ну,  ну,  красавица  моя,  услади  душу  автора 
послѣднимъ-то  монологомъ. . .  Не  забудь,  матушка , 
что  она  вспоминаетъ  своего  возлюбленнаго...  (Де- 
кламируя съ  чувствомъ:) 

«О,  Труворъ!  если  гласъ   живущихъ    мертвымъ 

внятенъ...» 

А.  ПУШКИНА. 

• 

«О,  Труворъ!  если    гласъ  живущихъ    мертвымъ 

внятенъ , 
«И  можетъ  грусть  моя  проникнуто  твой  сонъ, 
«Внемли,  хотя  въмечтѣ,  ты  жалобный  мой  стонъ! 
«И,  утѣсняемый  немилосерднымъ  рокомъ, 
«Оставь  мою  вину,  что  въ  случаѣ  жестокомъ 
«Была  принуждена  Ильмена  измѣнить! 
«Возможно  ль  должностью  свирѣпство  извинить? 
«Несчастнѣйшая  тѣнь!  о,  тѣнь  окровавленна ! 
«Познай,  какъ  грудь  моя  тобою  пораженна! 
«Познай,  мой  князь,  тоску,  въ  которой  стражду  я, 
«И  жертву,  кою  дастъ  тебѣ  любовь  моя! 
«Кого  отъемлешь  ты,  о,  строга  добродѣтель? 

(Обращаясь  кь  вѣстнику). 
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«А  ты,  который  быль  конца  его  свидѣтель, 
«И  какъ  былъ  вѣренъ  князь  возлюбленной  своей, 
«Свидѣтелемъ  теперь  будь  смерти  и  моей! 

(Закалывается  и  падаетъ  на  руки  вѣстника,  который  относитъ 

ее  ва  скамью.) 


СУМАРОКОВ!). 

Браво,  Грушенька!  {аплодируешь,  за  нимъ  всѣ 
присутствующге  на  сценѣ)  сердце,  право  радуется! 
Ну,  теперь,  Ванюша  Дмитревскій,  кончай  траге- 
дію.  Твой  талантъ  вѣнчаетъ  всю  мою  піэсу!  Ѳедя 
Волковъ  безподобенъ  въ  роли  Трувора;  но  ты  Ва- 
нюша, въ  роли  Синава,  ставишь  мою  трагедію 
наравнѣ  съ  трагедіями  гг.  Рассина  и  Вольтера! 


ДМИТРЕВСКШ 
(декламируя). 

«Увяла  молодость,  увяла  красота! 
«Закрылись  очи  тѣ,  что  кровь  мою  палили, 
«Которы  мучили  меня  и  веселили!... 
«Чегожъ  я  жду?  пойдемъ  въ  тьму  вѣчную  за  ней! 

(Вынимаетъ  мечъ;  но  Гостомыслъ  съ 
воинами  вырываютъ  изъ  рукъ  его 
мечъ.) 

«Не  продолжайте  вы  злой  горести  моей! 

«Вы  отняли  мой  мечъ:  въ  немъ  вся  моя  отрада! 

Жить  больше  не  хочу,  лишась  любезной  взгляда! 

(Падаетъ  въ  кресла). 
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«Туманъ    отъ    глазъ    моихъ    скрываетъ    солнца 

свѣтъ ! 
«Ужъ  нѣтъ  ниТрувора...  уже  Ильмены  нѣтъ... 
«Моя  кипяща  кровь  на  еердцѣ  замерзаетъі 
«Или  въ  сей  страшный  день  вселенна  исчезаетъ! 

(Приходя  въ  изступленіе) 

«Печальный   Новгородъ   разсѣянъ  нынѣ  весь... 
«О  чемъ  любезная  Ильмена  плачешь  здѣсь?... 

(Показывая  въ  отдаленіе) 

«И  кто,  поверженный  тамъ,  очи  къ  небу  мещетъ? 
«Кто  злополучный    тотъ    въ  крови    своей   тре- 

пещетъ? 
«Едва,  едва  дыша,    томится  человѣкъ... 
«То  Труворъ!  братъ  мой  то!  ахъ!  онъ  кончаетъ 

вѣкъ! 
«Прости,  любезный  братъ!  все  это  мной  творимо! 

(Поднимаясь  изъ  креселъ) 

«О,  солнце!  для  чего  еще  ты  мною  зримо? 
«Разлей  свои  валы,  о  Волховъ,  на  брега, 
«Гдѣ  Труворъ  пораженъ  отъ  брата  и  врага! 
«И  шумнымъ  стономъ  водъ  вѣщай  вину  Синава, 
«Которой  на  всегда  его  затмилась  слава! 
«Чертоги!  гдѣ  лила  свою  Ильмена  кровь, 
«Падите  на  меня,  отмстите  за  любовь! 
«Карай,    небесный    гнѣвъ!    я    гибель    въ  даръ 

пріемлю , 
«Рази,  губи,  греми,  бросай  огонь  на  землю!!! 

(Иадаетъ  въ  изнеможеніи.) 
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СУМАРОКОВ!, 
(въ  восторгѣ). 


Дмитревскій!  поцѣлуй  меня !  (Лрочимъ)  Господа! 
аплодируйте  ему!  Спасибо,  прекрасно,  единствен- 
но, Ванюша!  (Всѣ  аплодирують  и  кричать:  славно! 
брат!)  Волковъ!  поди  сюда!  (Ѳ.  Волковъ  подхо- 
дить.) Послушай:  хоть  Ваня  и  отдаетъ  тебѣ  во 
всемь  преимущество  надъ  собою,  но  вѣдь  и  онъ-то 
за  то  каковъ  злодѣй?  а?  какая  душа!  голосъ! 
какая  декламація!... 


волковъ. 


Онъ  передо  мною  только  скромничаетъ  Алек- 
сандръ  Петровичъ;  но  я  скажу  при  всѣхъ,  что 
талантъ  Вани  Дмитревскаго  долго  будеть  истин- 
нымъ  украшеніемъ  русской  сцены. 


ДМИТРЕБСКІЙ 
(цѣлуя  Волкова). 


Благодарю,  нелицемерный  другъ!  {'Сумарокову) 
Такъ  вы  совершенно  довольны,  Александръ  Петро- 
вичъ? 


СУИАРОКОВЪ. 

О!  предоволенъ,  доволенъ! 
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ДМИТРЕВСКІЙ 
(къ  Мелиссино). 

Петръ  Ивановичъ,  вы  обѣщали. ..  теперь  удоб- 
ный случай... 

МЕЛИССИНО. 

Да...  да...  (Подходить)  Алекса ндръ  Петровичъ! 
молодые  таланты  всегда  требуютъ  поогдренія,  и 
ныньче,  ради  праздника  и  вашего  душевнаго  удо- 
вольствія,  мы,  т.  е.  я,  Дмитревскій,  Шумскій  и 
еще  кое-кто,  имѣемъ  къ  вамъ  самую  сердечную 
просьбу... 

СУМАРОКОВА 

О!  сегодня  я  радешенекъ  на  все  хорошее  для 
моихъ  славныхъ  артистовъі 

АГРАФЕНА  ПУШКИНА 
(тихо  Мелиссино). 

Что  вы,  ІІетръ  Ивановичъ!  я  еще,  клянусь,  нн 
на  что  не  рѣшилась...  замолчите! 

МЕЛИССИНО. 

Нѣтъ,  нѣтъ!  пусть  будетъ  извѣстно... 
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ѳ.  волковъ 

(наблюдая  вдали), 


Пусть  будетъ  извѣстно  всѣмъ,  что  въ  нашъ 
храмъ  Мельпомены  мѣрно  вступаетъ  съ  своей  тра- 
гедіей  Кирилычъ  Тредіаковскій! 


СУМАРОКОВЪ 


А!  мой    злодѣй!    мой    непримиримый    врагъ    и 
хулитель!  милости  просимъ! 


ВСѢ 
(актеры). 


Милости  просимъ! 


ѳ.  волковъ 


Александръ  Петровичъ!  просимъ  васъ  не  гнѣ- 
ваться...  не  унижайте  своего  достоинства!  Я  при- 
ду малъ  отплатить  Кирилычу  за  насмѣшки  и  ру- 
гательства надъ  вами  —  его  же  оружіемъ! 

СУМАРОКОВА 

Что  же  это  будетъ  такое? 
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е.  волковъ. 


Дмитревскій,  я,  Шумскій,  Поповъ,  братъ  мой, — 
словомъ,  всѣ  мы  будемъ  траги-комически  декла- 
мировать «Деидамію»  и  примѣшивать  къ  ней  про- 
чія  творенія  Кирилыча.  Это  будетъ  мщеніе  за 
васъ  самое  артистическое,  благородное;  только 
будьте  согласны  во  всемъ  съ  нами. 

СУМАРОКОВ!. 


Ну,  .хорошо,  я  постараюсь  воздержаться  отъ 
справедливаго  гнѣва  и  буду  стоять  за  васъ,  какъ 
вы  за  меня. 


8.  ВОЛКОВЪ. 

Прекрасно!  Господа!  не  ударьте  же  лицомъ  въ 
грязь...  (Встрѣчая  Тредіакоескаго  у  входа)  Милос- 
ти просимъ,  знаменито-учено-великолѣпное  свѣтило 
Парнасса!... 
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ЯВЛЕНІЕ  II. 

ТФЖЕ  и  В.  К.  ТРЕДІАКОВСКІЙ 
(съ  огромною  книгою  подъ  мышкой,  мѣрно  выступаетъ). 

ТРЕДІАКОВСКІІ 

(протяжно  выражаясь). 

Со  страхомъ  премногимъ  и  со  трепетомъ  пре- 
много-великимъ ,  творенье-былинка ,  предерзко, 
пренизко  вступаетъ  во  храмъ  Мельпомены  пре- 
славной  и  такожде  Таліи  рѣзвой,  всѣмъ  смерт- 
нымъ  любезно-забавной...  (Всѣмъ  низко  расклани- 
вается, и  всѣ  стараются  ему  также  отвѣтство- 
вать.) 

СУМАРОКОВУ 

Милости  просимъ,  г.  проФессоръ  краснорѣчія!... 
Какою  пріятною  новостію  намѣреваетесь  пора- 
довать или  подарить  нашъ  театральный  скудный 
міръ? 

ТРЕДІАКОВСКІІ 
(восторженно  Сумарокову). 

О,  ты,  Омиръ,  Рассинъ,  Вольтеръ  и  совокуп- 
но Корнелій    россійскаго  Парнасса!    буди  толико 
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къ  много-бѣднѣйшему  піиту  совнимателенъ  и  ми- 
лостивъ:  пріими  дерзновенное  приношеніе  моей 
слабогласной  музы.  Увы!  силы  мои  находятся 
толь  скудны,  что  не  дерзаютъ  уравнятися  съ  тво- 
имъ  генію  подобнымъ  творчествомъ;  но  —  буди 
толико  щедръ  и  премилостивъ — повели  еще  хотя 
единожды  представить  во  храмѣ  Мельпомены  сію 
мою  трагическую  штуку  «Деидамію »  (предлагаете 
ему  книгу  съ  низкими  поклонами),  за  что  я  пре- 
буду, пока  жить  имѣю,  съ  наиглубочайшимъ  поч- 
теніемъ,  покорнѣйшій,  послушнѣйшій  и  предан- 
нѣйшій  слуга... 

СУМАРОКОВ! 
(взявъ  книгу). 

А!  Вотъ  оно  что!  Гм!  Господа  артисты!  г. 
Тредіаковскій  проситъ,  видите,  чтобы  мы  опять 
возобновили  въ  представленіи  его,  какъ  онъ  го- 
ворить, трагическую  штуку  «Деидамію» 

ТРЕДІАІОВСКІІ 
(артйст'амъ). 


Пренаиобязательно,  господа,  усладите  мое  скуд- 
ное сердце,..  (Опять  всѣмъ  низко  кланяется;  ар- 
тисты ему  также.) 


—  63  — 
ѳ.  волковъ 

(подражая  Тредіаковскому; 


Со  премиого-готовымъ  рачѣніемъ,  ради   мы  уго- 
дить великому  піиту.  (Снова  обѵце  поклоны.) 


СУМАРОКОВ* 


Г.  Тредіаковскій!  да  вѣдь  еще  въ  50-мъ  году 
ваша  трагическая  штука  была  осмѣяна  торжест- 
венно. Чтоже,  коли  снова  вашей  «Деидаміи»  гро- 
зить таже  горькая  участь? 


ТРЕДІАКОВСКІІ 
(со  вздохомъ). 

Увы!  сіе  тогда  въ  жизни  моей  достопамятное 
событіе  преисполнило  глубочайшею,  терзательной 
печалію  мое  піитическое  сердце;  (обращаясь  ко 
всѣмъ)  но,  преславные  глашатаи  дѣяній  человѣ- 
ческихъ,  можетъ,  нынѣ,  при  вашей  многоприлеж- 
ной совокупности,  воспріиметъ  жизнь  новую  моя 
многострадальная  Деидамія. . .  Того  ради,  васъ  же 
самихъ,  наисильнѣйшимъ  образомъ  прошу,  дабы 
вы  то,  что  не  столь  совершенно  и  не  толь  пргят- 
но  и  красно  отъ  меня  выговорено,  преизящнымъ 
своимъ  разсужденгемп  исправили  и  совершеннымь  бы 
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искусством^  украсили.  А  дабы  вамъ,  пренаизящ- 
нѣйшіе  господа ,  удобоприкладно  было  пони- 
мание главнаго  грунта  моей  трагедіи,  то  я  пред- 
ставить вамъ  потщусь  описательную  матерію: 
(откашливаясь)  «молодшая  Ѳетида,  дочь  Нереева 
и  Дорисина,  бывши  выдана  за  Пелея,  Эакоіа 
сына,  а  брата  Телемонова,  родила  отъ  негожъ  сы- 
на, кой  былъ  названъ  г-мъ  Ахиллесомъ...» 

СУМАРОКОВЪ 
(вскочивъ.) 

Довольно!  мы  всѣ  знаемъ  эту  Троянскую  мате- 
рію!  (переходить  къ  артистамъ)  Главное,  господа, 
въ  томъ  дѣло:  если  вы  помните  роли,  изъ  пре- 
славной  Деидаміи,  то  покажемъ  профессору  крае- 
норѣчія,  что  мы  готовы  угодить  его  желанію,  и 
страсти  къ  славѣ. 

ѳ.  волковъ. 

Со  всею  охотою,  Алекс.  Петр.!  я  уже  за  ра- 
нѣе,  слыша  о  намѣреніи  Василія  Кирилыча,  рас- 
порядилъ  ролями.  Многіе  наши  артисты  т^къ 
благоговѣютъ  предъ  творческимъ  даромъ  Василія 
Кирилыча,  что  вездѣ  и  всегда  декламируютъ  на 
изусть  его  стихи, 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 
(кланяясь.) 

Колико  счастливъ  я!... 


—  65  — 

ДНИТРЕВСКІЙ 
(передразнивая  его). 

И  мы  толико  же  блаженны! 

и.  поповъ 

(перебивая). 

Созерцая,  изучая,  творенія  сына  Аполлонова! 

ШУМСКІЙ- 

Любимца  Мельпоменина ! 

сокодовъ 
Элоквенціи   представителя . . . 

ГР.  ВОЛКОВА 

Всѣхъ  ученнѣйшихъ  матерій  ревнителя... 

г.  мвлиссино- 
Преславной  Телемахиды  сочинителя... 

г.  СВИСТУНОБЪ 

И  прочихъ,  иныхъ,  другихъ,  всякихъ,  боль- 
шихъ  и  малыхъ,  іроическихъ  твореній  состави- 
теля! 

5 
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СУМАРОКОВА 


Господа!    ну,  пожалуйста    безъ    лести!    скорѣе 
къ  дѣлу!  (садится.) 


Ѳ-  водковъ. 


Если    угодно    г-ну  сочинителю,    мы  теперь  же 
изобразимъ  нѣкоторыя  мѣста  изъ  «Деидаміи»... 


ТРЕДІАКОВСКІЙ. 

Пренаилюбезно  усладите  и  премного  одолжите!.. 

СУМАРОКОВА 

Такъ  прошу,  г.  авторъ,  присѣсть  и  прислушать... 
(Про  себя]  Что  они  затѣваютъ? 

ѳ.  волковъ 

(взявъ  книгу). 

Роли  мною  розданы  съ  подобающимъ  творенію 
стараніемъ  и  съ  надлежащимъ  разсмотрѣніемъ 
по  характерамъ  гг.  артистовъ:  царя  Ликодема 
представитъ  Михайло  Попове,  Ахиллеса — Яковъ 
Шумскій,  Вулевполема  —  Иване  Соколове,  Улисса — 
Дмитревскгй,  Деидамію,  дочь  царя  Ликодема  — 
г-жа  Пушкина,  Навплію,  дочь  нѣкотораго  знаме- 
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нитаго    князя  —  г-жа    Ольга    Ананьина,    и    проч. 
в  проч. 

СУМАРОКОВ* 
(про  себя). 

Вотъ  чтоі  Злодѣй  Ѳедя  всѣ  роли  роздалъ  на- 
выворотъі 

ТРЕДІАКОВСКІЙ. 

А  что  же  сами  вы,  наипреславный  лицедѣй  г. 
Волковъ,  не  соучаствуете? 

в.  волковъ 

Желалъ  бы  всею  душою ! . ...  Я  въ  твореніяхъ  Алек- 
сандра Петровича,  признаюсь,  многое  представляю 
съ  успѣхомъ,  но  къ  вашей  глубоко-высокой  поэзіи 
не  смѣю  и  помыслить  прикоснуться. . .  не  до- 
стоенъ!...  (Обращаясь  къ  артистамъ]  Господа,  на- 
чинайте же  ту  сцену,  когда  нѣкій  г.  Ахиллесъ, 
скрывающійся  въ  женскомъ  платьѣ,  приходить  къ 
г-жѣ  Деидаміи,  которая  съ  нимъ  имѣетъ  чувстви- 
тельное объясненіе,  ибо  ей  извѣстно,  что  г.  Ахил- 
лесъ вовсе  не  дѣвица,  а  мужчина-измѣнникъ.  Деи- 
дамія,  провозглася  сама  себѣ  двѣнадцать  разъ  ровно 
объ  измѣнѣ  г.  Ахиллеса,  сказано  (смотря  въ  кни- 
гу)   «выговоривши  сге,  сѣла  нерадѣтельно  въ  кресла, 
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«локтемь    опершись ,    а  ладонью    закрывши   лице.») 
Йу,  г.  Ахиллесъ,  начинайте. 


ШУМСКІИ 

(представляясь  серьёзнымъ  трагикомъ ,  смѣшитъ  всѣхъ  своими  те* 
додвиженіями  и  чтеніемъ.) 

М  !  гм !  ф у !  ф у !  брр ! . . . 

«Царевна!     приступить    позволеноль     къ    вамъ 

смѣло  ? 
«Я  зрю,  что  углубленъ    умъ    въ   тайное    ваше 

дѣло? 
«Не  лучшель,  какъ  и  мню,  вамъ  быть  наединѣ? 
«И,  сей  ли  вашъ  приказъ,  чтобъ  отлучиться  мнѣ? 
«Я  здѣсь  предъ  васъ  предсталъ,    для  должнаго 

поклона, 

(Комическій  поклонъ.) 
(Скоро.) 

«Не  знавъ,  что  будетъ  вамъ  чрезъ  мой  приходъ 

препона, 

(Протяжно.) 

«Но  что?  вы  на  меня  не  взводите  очей? 

«Не  хощете  притомъ  (скоро)  сподобить  и  рѣчей? 

{Протяжно.) 

«Васъ  мысль    къ  себѣ  одной  весьма  знать  при- 
гвоздила? 


МЕЛИС СИНО 

Пригвоздила?  браво! 
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ВС* 
(кромѣ  Сумарокова  и  Тредіаковскаго) 


Пригвоздила...  сильно  сказано 


ШУМСКІИ 
(продолжая  протяжно). 

«Я  счастливъбы,  когдабъ  (скоро)  я  вещь  былъ 

ей  и  сила ! 

СУМАРОКОВ! 

(едва  удерживая  смѣхъ). 

Ай  да  г.  Ахиллесъ ! . . . 

ѳ.  вояковъ 

(подсказывая). 

Г-жа  Деидамія,  вставши,  гласитъ  гнѣвно: 


Г-ЖА  ПУШКИНА 
(трагически) . 


«Что  вижу  предомной?... 


ШУМСКІИ 
(расшаркнувшись  по  лакейски). 

Усерднаго  слугу! 

(Также  лакейскимъ  тономъ.) 
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«Я  друга  моего  почтить  да  возмогу! 

(Всѣ  изподтишка  смѣются.) 


Г-ЖА  ПУШКИНА 
(протяжно). 

«Еще  я  другомъ  вамъ?  ахъ!  ахъ!  что  льстить? 

довольно! 

ШУИСНІЙ 
(также). 

«Вы  восхотѣли  быть  сама  тѣмъ  добровольно!» — 
—  Деидамія!  я...  чтожъ  я  вамъ  изреку?... 


(Скороговоркой.) 

«О  лѣто,  ты  лѣто  горяче, 
«Мухами  обильно  паче, 
«Только  тѣмъ  ты  лѣто  не  любовно, 
«Что  грыбовно! — (Всѣ  хохочуть.) 


ТРЕДІАКОВСКШ 
(вскочивъ). 

Позвольте!  это  вы  не  изъ  трагедіи... 

ШУМСКІЙ. 

Ахъ,  виноватъ!    я    столько    переучилъ    вашихъ 
стихотвореній,  что  все  вмѣстѣ  мѣшаю  невольно... 
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е-  волковъ 

(серьезно.) 

Это  бываетъ  съ  нами,  не  мудрено...  но,  ни- 
чего, продолжайте...  (смотря  въ  книгу]  г.  Ахил- 
лесъ,  хочетъ  оправдаться  предъ  Деидаміей,  и  го- 
воритъ : 

(Тредіаковскій  садится.) 

ШУМСКІЙ 
(указывая  на  Деидамію). 

«Стояла  смерть  цвѣтно-блѣдна, 
«Дивище  мозгло,   мослйсто,  и  глухо,    и    нѣмо, 

и  слѣпо!» 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 

(вскочивъ). 

Позвольте!  это  изъмоей  піимы«Телемахиды...» 


шуискій. 

Неужели?  ахъ,  виноватъ!  да!  да!  странно! 
Деидамія  и  Телемахида  это,  мнѣ  кажется,  какъ 
будто,  одно  и  тоже?,.. 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 

Никако!  «Телемахида»  —  іроическая  піима,  а 
«Деидамія»— трагическая  штука. 
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ѳ.  ВОЛКОВ* • 


Да  не  мѣшайте  вамъ!  (Шумскому).  Ты  сегодня 
разсѣянъ  и  оттого  сбиваешься... 


СУМАРОКОВА 

Да  и  роль  у  тебя,  кажется,  еще  не  тверда... 
Г.  Дмитревскій!  нельзя  ли  вашу  какую  интересную 
сцену  продекламировать? 

дмитревскій. 
Съ  превеликою  охотою-съ... 

СУМАРОКОВ!. 

Ты  вѣдь  представляешь  хитраго  Улисса,  кото- 
рый, какъ  помнится,  пріѣхалъ,  чтобъ  взять  у  Ли- 
кодема  Ахиллеса? 

ДМИТРЕВСКШ 

Точно  такъ-съ. 

ѳ.  волковъ 
Ну  же,  г.  Улиссъ,    выходи  изъ-за  кулисъ!  На 
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сценѣ:  Ликодемъ,  Ахиллесъ,  Вулевполемъ,  Хиронъ, 
Деидамія,  Навплія  и  проч. 


ДМИТРЕВСКІЙ- 
(выходя  съ  важностію,  выговариваетъ  очень  рѣзко). 


с<Съ  одной  стороны  громъ, 
«Съ  другой  стороны  громъ! 
«Смутно  въ  воздухѣ, 
«Ужасно  въ  ухѣ! 


М.  ПОПОВ! 
(высокимъ  голосомъ). 


«Набѣгли  тучи, 
«Воду  несучи, 
«Небо  закрыли, 
«Въ  страхъ  помутили! 


(Всѣ  смѣюшся.  Тредгаковскгй ,  снова  вскочивь, 
кричишь:  «это  опять  не  та  матерія!»  но  Вол- 
ковь  его  удерживаешь,  говоря:  не  мѣшайте!  Ар- 
шисшы   же    не    обращая    внимангя,    продолжаюсь 

громче  и  громче. ) 
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Все 


ШУМСКІЙ 
(также,  но  басовымъ  голосомъ) 


«Молніи  сверкаютъ! 
«Страхомъ  поражаютъ! 


это  го- 


ворится 


громко 


и  бы- 


ДМИТРЕВСКІИ 
(какъ  М.  Поповъ). 


«Трескъ  въ  лѣсу  съ  Перуна, 
«И  темнѣетъ  луна! 
«Вихри  бѣгутъ  съ  прахомъ, 
«Волоса  рветъ  махомъ! 


ИВАНЪ  соколовъ. 

(громче). 


« Страшно  ревутъ  воды 
«Отъ  той  непогоды! 


м.  поповъ 


«Пролилъ  дождь  съ  крышки, 

«Трясутся  вышки, 
«Сыплются  грады, 
«Бьютъ  вертограды! 


етро. 


ШУМСКІЙ 

«Всѣ  жпвотны  рыщутъ, 
«Покоя  не  сыщутъ! 
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ДМИТРЕВСКІЙ 


Трѳдіа- 


КОВСКІЙ 


«Бьютъ  себя  въ  груди, 
«Виноваты  люди! 
«Бояся  напасти 
«И,  чтобъ  не  пропасти, 
«Руки  воздѣваютъ!  (Опъ  взмахиваешь  обѣ- 
ими  руками  и  за  нимь  всѣ.) 
«На  небо  глашаютъ! 


вердит- | 

I 


А.  ПУШЕНА 
(также  поднявъ  руки). 


«О,  солнце  красно! 
«Стань  опять  ясно! 


ея, 


О-  АНАНЬИНА- 


«Разжени  тучи, 
«Слезы  горючи! 


Сума- 


ДМЯТРЕВСКІЙ 


«Столкай  премѣну 
«Отсель  за  Вѣну! 


роковъ 


М-  ПОПОВЪ 


«Дхнуть  бы  зеФиромъ, 
«Съ  тишайшимъ  миромъ! 


и  дру- 


гіе  всѣ 
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і  ШУМСКІЙ 

і 

I 

«А  вы,  Аквилоны 
«Будьте,  какъ  и  оны; 

и.  сокодовъ 

«Лютость  отложите! 
«Только  прохладите! 

ДМИТРЕВСКІЙ- 

«Побѣги  вся  злоба, 

и.  поповъ 
«До  вѣчнаго  гроба! 

ШУМСКІЙ- 

«Дни  намъ  надо  красны! 

ДМИТРЕВСКІЙ. 

«Пріятны  и  ясны! 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 
(едва  скрывая  досаду). 

Гм!  продекламировано  наипрепохвально,  хотя 
сіе  мое  твореніе  не  изъ  трагедіи;  сіе  описанге 
грозы,  бывшгя  вь  Гагѣ. 


смѣют- 


ся. 
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СУМАРОКОВ*- 


Неужто?  такъ  я  вамъ  совѣтую  помѣстоть  и 
это  въ  вашу  «Деидамію»:  оно  будетъ  презабавно! 
ха!  ха!  ха! 


ТРЕДІАКОВСКІИ- 

Гм!  забавно? 

Ѳ.  ВОБКОВЪ 

Я  тоже  полагаю. 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 

(съ  сердцемъ). 

Гм!  И  вы  такожде?...  По  сему  умозаключе- 
нію,  я  долженъ  понимать  тако:  моя  Деидамія, 
значитъ  забавна?  смѣху  подобна? 

вс*. 
Подобна!  Совершенно  подобна!   Бѣсу    подобна! 

тредіаковскій. 

Гмъ!  такъ  сіе  означаетъ,  заключеніе  таковое: 
«Деидаміи»  моей,  значитъ,  болѣе  уже  въ  представ- 
лении вовѣки  не  бывати? 
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ВС* 
(артисты  протяжно). 

Не-бы-вати ! ! 

ТРЕДІАКОВСКІЙ. 

ГмІ  Гдѣжъ  быть  ей  надлежитъ, — ей,  взрощен- 
ной  на  парнасской  нивѣ? 

ВСѢ 
(также). 

Въ  архивѣ!! 


ТРЕДІАКОВСКІИ 
(взявъ  трагедію). 


Гм!  Пойдемъ  же,  дѣтище  много-страдальное! 
Коли  ты  совсѣмъ  не  пригодна  ни  актерамь,  ни 
актрпсамъ,  такъ  пригодишься... 


Крысамъ!!! 


ВСѢ 
(также) 


СУЮАРОКОВЪ. 


Что,  другъ  Кирилычъ?  ты  ужъ  и  въ  гнѣвъ 
Юпитера  приходишь?  видно  сія  критическая, 
оцѣнка  стоитъ  тѣхъ,  какими  ты  угощаешъ  меня 
за  мои  сочиненія. 
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ТРЕДІАКОВСКІЙ 


Александръ  Петровичъ!  послѣ  сего  пріема,  я, 
равномѣрно,  постараюсь  съ  большею  аргумен- 
тальностію  изобразить  сущность  вашихъ  піити- 
ческихъ  и  прозаическихъ  твореній. 


СУШАГОКОВЪ. 

Э,  любезный!  пишо  на  меня,  взводи  цѣлыя 
горы     всякой    оскорбительной    клеветы,    я    буду 

смѣяться... 

" 

ТРЕДІАКѲВСКІЙ 

(со  злобою). 

Нѣтъ,  государь  мой,  г.ы  я  чаю,  не  будете  смѣять- 
ся,  а  скорѣе  скрежетать  зубами!...  я  поста- 
раюсь!... постараюсь!... 

Ѳ.  ВОЛКОВА. 
(вспыхнувъ). 

Г.  Тредіаковскій!  дарованіе  и  похвальные  усерд- 
ные труды  отца  россгмскаго  театра  достойны 
полнаго  и  нелицемѣрнаго  уваженія,  а  не  бранчи- 
вой  вашей  критики!  Пишите  вы  такъ  же,  какъ  онъ, 
талантливо  и  умно,  учите  насъ  уму-разуму,  какъ 
умѣетъ  онъ  насъ  учить,  и  мы  всѣ  будемъ  грудью 
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стоять  за  ваши  достоинства,  превозносить  ваши 
таланты,  любить  васъ,  какъ  истиннаго  отца  К..  Но 
если  Провидѣніе  не  одарило  васъ  свыше  всѣмъ 
тѣмъ,  чѣмъ  по  истинѣ  долженъ  гордиться  Алек- 
сандръ  Петровичъ,  если  вамъ  суждено  во  всемъ 
быть  ниже  его,  такъ  и  не  забывайте  же  данный 
вамъ  аттестатъ  Великимъ  преобразователемъ  Рос- 
сіи:  «Вѣчпый  труженшъ,  а  мастеромъ  никогда 
не  будетъ\ъ  и  уважайте,  если  сердце  ваше  благо- 
родно (указывал  на  Сумарокова),  этого  достопоч- 
теннаго  мастера  и  поэта  нашего  времени! 


ВСѢ 

(кромѣ  Сумарокова  и  Тредіаковскаго). 

Браво,  Волковъ!  спасибо! 

ДМЙТРЕВСКІЙ 

Ты  за  всѣхъ    насъ  высказалъ  то,    что  мы    всѣ 
одинаково  мыслимъ  и  чувствуемъ. 

СУМАРОКОВ!. 

Ѳедя!  благодарю  тебя  за  сей  благородный  по- 
рывъ!  (Жмете  Волкову  руку  и  обнимаешь  его.) 

дмитревскій. 

Да,  г.  Тредіаковскій,    еслибъ  не   трудился   для 
отечественной  сцены  нашъ  Александръ  Петровичъ, 
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то  съ  одной  вашей  Деидаміей  —  сестрой  Телема- 
хиды,  нашъ  театръ  никогда  бы  существовать  не 
могъ! 


ТРЕДІАКОВШИ. 

Гм,  Господа!  ваше  ревнительное  заступленіе, 
конечно,  дѣлаетъ  вамъ  премногую  честь...  Одна- 
ко, чтобы  заставить  меня  молчать,  для  сего  по- 
требна съ  вашей  стороны  хоть  нѣкая,  малая  ус- 
тупка. Напримѣръ:  я  желаю,  коли  не  представ- 
ляете мою  «Деидамію»,  такъ  чтобъ  вы  и  не  пред- 
ставляли болѣе  на  театрѣ  какого-то  жалкаго  пе- 
данта Трессотиніуса . 

вен. 
А!  вотъ  что! 


СУМАРОКОВА 

Ха!  ха!  ха!  а  признайтесь-ка  по  совѣсти,  отче- 
го вы  такъ  не  любите  моего  «Трессотиніуса»?  от- 
чего? 


ТРЕДІАКОВСКІЙ. 

Отчего!.,  гм...  оттого,  что...  что  дерзкое  на- 
смѣхательство  надъ  учеными  людьми  не  можетъ 
быть  терпимо...  это  недостойно.,. 
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СУМАРОКОВ*, 


Постойте!...  я  истинно-ученыхъ  людей  всег- 
да уважаю  и  не  менѣе  васъ  люблю;  но  не  за- 
бывайте, что  между  ними  много  есть  также  очень 
смѣшныхъ,  странныхъ  педантовъ,  которые  сами 
такъ  и  просятся  подъ  перо!  и  выставлять  тако- 
выхъ  людей  на  посмѣшище  я  не  перестану. 

ТРЕДІАКОВСКІЙ. 

Но  я  буду  приносить  жалобы,  претендовать 
велегласно ! 


0.  волковъ- 

Вы?  такъ,  значитъ,  вы  смѣшнаго  педанта  при- 
нимаете на  свою  особу?  браво! 


ВСѢ. 

Ха!  ха!  ха!  ха! 

ТРЕДІАШСКІІ, 

Нимало...    но,    по    городу    гласитъ  пренелѣпая 
молва,  что...  что  въ  комедіи    г.  Сумарокова  глу~ 
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пообразный  педантъ  Трессотиніусъ  будто-бы  на- 
малеванъ  съ  меня!! 


ВСѢ 
(смѣясь), 


А!  проговорился! 


ТРЕДІАКОВСКІИ. 


Нѣтъ,    не    проговорился    нимало!...    но    только 
будьте  вы  на  моемъ  мѣстѣ... 


ВС* 

Нѣтъ!  не  хотимъ!  не  хотимъ! 

ТРЕДІАКОВШЙ. 

Позвольте  многомилостиво:  необходимо  покрай- 
ности  заставить  умолкнуть  предерзкую  молву  на 
мой  счетъ,  ибо,  колпко  мнѣ  извѣстно,  комедія  сія 
взята  Александромъ  Петровичемъ  изъ  сочиненій 
Гольберга... 


СУШАРОКОВЪ. 

Э!    такъ    какимъ-же    образомъ     подъ    именемъ 
Трессотиніуса  ты  находишь  себя? 
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ТРЕДІАКОВСКШ 


Я  не  нахожу,    но  говорю,  что    нелѣпая    общая 
молва  утверждаетъ. 


ѳ.  ВОЛКОВ!. 


Такъ,  следовательно,  «Треесотиніуссъ»  должет 
играться  натеатрѣ,  пока  Публика  не  перестанетъ 
въ  немъ  узнавать  нашихъ  *доморощенныхъ  педан- 
товъ! 


вс«. 
Долженъ,  долженъ  играться! 


ТРЕДІАКОВСКІЙ 
(съ  крикомъ). 

Нѣтъ!  я  возстану  письменно  и  печатно! 


всг. 
Возставайте! 

ТРЕДІАШСКІЙ 
(торжественнымъ  голосомъ). 

? 


Александръ  Петровичъ!! 
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СУМАРОКОВ* 
(также). 


Василій  Кирилычъ! 

ТРЕДІАКОВСКІЙ 

Миръ?  или  непримиримое  мщеніе? 

ВС* 

Мщеніеі  мщеніе  педантамъ!! 


ЯВЛЕНІЕ  ПОСЛЕДНЕЕ. 


ТѢЖЕ.  ЛАКЕЙ  (докіадываетъ);  потомъ  входіітъ    ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ 

ШУВАІОВЪ. 

ЛАКЕЙ- 
(громко). 

Его  превосходительство  Иванъ  Ивановичъ  Шу- 
валовъ! 
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СУМАРОКОВ!. 


А!  милости  просимъ,  нашъ  благороднѣйшій , 
добрѣйшій  меценатъ!  (Бсѣ  артисты  идутъ  его 
встрѣчать  и  составллютъ  двѣ  линги;  гг.  офицеры 
въ  сторонѣ.  Тредгаковскгй  струсивъ,  принимаешь 
смиренную  физ гономгю \) 


ВСѢ 
(артисты  при  входѣ  Шувалова  восклицаютъ  громко). 

Да  здравствуетъ  его  превосходительство! 


ТРЕДІАКѲВСКІЙ 
(послѣ  всѣхъ). 


Да  благо  денствуетъ!.. 


ИВАИЪ  ИВАНОВИЧ!  ШУВАЛОВ! 


Благодарю  васъ,  добрые  друзья  мои,   за  вашу 
лестную  для  меня  встрѣчу;  но  зачѣмъ? 


СУМАРОКОВ! 
(въ  волнеаіи). 


Иванъ  Ивановичъ!    этотъ    вѣдь  привѣтъ  вамъ, 
право,  неприготовленный:  это  общее  невольное  вы- 
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раженіе  нашихъ  чувствъ,  за  все,  чѣмъ  мы  обя- 
заны вашему  превосходительству,  вашему  про- 
свѣщенному  вниманію,  вашей  любви  къ  искус- 
ствамъ  и  наукамъ... 


ИВАН  ИВАНОВИЧЪ  ШУВАЛОВ* 

Довольно,  довольно,  почтенный  Сумароковъ! 
Я  безъ  того  всегда  душевно  самъ  радуюсь,  когда 
съ  умѣю  своимъ  вліяніемъ  или  ходатайствомъ, 
оказать  истинную  пользу  нашимъ  отечественнымъ 
дарованіямъ.  А  нынѣшній  день  я  считаю  для 
себя  и  для  всѣхъ  васъ  особенно  пріятнымъ  и 
іЛдостнымъ.  День  3 0-го  августа  1756  года  дол- 
женъ  быть  незабвеннымъ  въ  лѣтописяхъ  искусствъ! 
Александръ  Петровичъ!  и  вы  всѣ,  господа  арти- 
сты! ваши  дарованія  и  усердные  труды  на  поль- 
зу и  процвѣтаніе  русскаго  театра,  пріобрѣли  отъ 
Ея  Величества  Государыни  Императрицы  полную 
благосклонность  и  вниманіе.  Вслѣдствіе  сего,  поз- 
вольте имѣть  удовольствіе  предъявить  вамъ  нынѣ 
подписанный  указъ  Ея  Величествомъ.  (Вынимаешь 
бумагу,  обращаясь  кь  Ѳ.  Волкову)  Г.  Ѳедоръ  Вол- 
ковъі  прошу  васъ  прочесть  указъ  во  всеуслы- 
шаніе. 

ѳ.  волковъ 

(принявъ  указъ,  читаетъ  громко). 

«Повелѣли  Мы,нынѣ  учредить  Русскій  для  пред- 
ел ставленія  трагедій  и  комедій   театръ,    для  кото- 
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«раго  отдать  Головинскій  каменный  домъ,  что 
«на  Васильевскомъ  острову  близъ  кадетскаго  дома. 
«А  для  онаго  повелѣли  набрать  актеровъ  и  актрисъ: 
«актеровъ  изъ  обучающихся  пѣвчихъ  и  Ярослав- 
«цовъ,  въ  кадетскомъ  корпусѣ,  которые  къ  тому 
«будутъ  надобны,  а  въ  дополнение  еще  къ  нимъ 
«актеровъ  изъ  другихъ  не  служащихъ  людей,  так- 
«же  и  актрисъ  приличное  число.  На  содержаніе 
«онаго  театра  онредѣлить,  по  силѣ  сего  Нашего 
«указа,  считая  отъ  сего  времени  въ  годъ  денеж- 
«ной  суммы  по  5000  рублей,  которую  отпускать 
«изъ  штатсъ-конторы  всегда  въ  началѣ  года  по 
«подписаыіи  Нашего  указа.  Для  надзиранія  дома 
«опредѣляется  изъ  копіистовъ  Лейбъ-компаніи, 
«Алексѣй  Дьяконовъ,  котораго  пожаловали  Мы 
«армейскимъ  подпоручикомъ,  съ  жалованьемъ  изъ 
«положенной  на  театръ  суммы  по  250  руб.  въ 
«годъ.  Опредѣлить  въ  оный  домъ  —  гдѣ  учреж- 
«денъ  театръ,  пристойный  караулъ.  Дирекція  то- 
«го  театра  поручается  отъ  Насъ  бригадиру  Алек- 
«сандру  Сумарокову,  которому  изъ  той  же  суммы 
«опредѣляется  сверхъ  его  бригадирскаго  оклада, 
«раціонныхъ  и  деныцичьихъ  денегъ  въ  годъ  по 
«1000  рублей,  и  заслуженное  имъ  по  бригадир- 
«скому  чину  съ  пожалованья  его  въ  оный  чинъ 
«жалованье,  въ  дополненіе  къ  полковничью  окла- 
«ду  додать,  и  впредь  выдавать  полное  годовое 
«бригадирское  жалованье;  а  его  бригадира  Сума* 
«рокова  изъ  армейскаго  списка  не  выключать.  А 
«какое  жалованье  какъ  актерамъ  и  актрисамъ, 
«такъ  и  прочимъ  при  театрѣ  производить,  о  томъ 
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«ему  бригадиру  Сумарокову  отъ  Двора  данъ  ре- 
«эстръ.  О  чемъ  Нашему  Сенату  учинить  по  сему 
«Нашему  указу.» 


ИВАНЪ  ИВАНОВИЧЪ  ШУВАЛОВА 


Итакъ,  поздравляю  теперь,  господа,  всѣхъ  васъ 
съ  прочнымъ  учрежденіемъ  русскаго  театра! 


СУМАРОКОВ!» 
(въ  восторгѣ). 


Господи  Всемогущій !  наконецъ-то  сбылись  на- 
ши пламенныя  желанія!  Я  невольно  плачу  отъ 
избытка  радости! ! 


ВСѢ 
(артисты). 


Да  здравствуетъ  добрая  Государыня! 


СУМАРОКОВ!) 


Такъ,  такъ,  друзья  мои!  благодарите,  прослав- 
ляйте нашу  добрую  Монархиню!  Она,  своею  лю- 
бовію  ко  всему  истинно-прекрасному,  полезному, 
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вполнѣ  достойнѣйшая  Дщерь  безсмертнаго  Петра! 
Да  живетъ  и  здравствуетъ  Она  на  утѣшеніе  и 
благо  матушки  Россіи!  (Шувалову)  Достопочтен- 
ный Иванъ  Ивановичъ!  господа  мои  помощники ! 
и  вы  всѣ,  мои  любезные  артисты!  и  вы  даже,  Ва- 
снлій  Кирилычъ,  грянемъ  вмѣстѣ  отъ  полноты 
русскаго  благодарнаго  сердца:  да  здравствуетъ 
Елисавета ! ! 

ВС*. 

Да  здравствуетъ  Елисавета!!! 

(Занавѣсъ  падаетъ.) 


ОТДѢІЕШЕ  III. 


ПРЛЗДНИКЪ  АРТИСТОВЪ 

80-м  АВГИТА  №1  ГОД. 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ    ЛИЦА 

ТРЕТЬЯГО    ОТДѢЛЕШЯ: 
ВСѢ  АРТИСТЫ  РУССКОЙ  ДРАМАТИЧЕСКОЙ  ТРУППЫ. 

БАЛЕТНЫЯ  КОРИФЕИ 

ХОРИСТЫ. 

МУЗЫКАНТЫ 


Августа  30-го  дня  1856  года. 


(Театръ  представляет*  изящный  храмъ  искусствъ.  Вокругъ  всей  спевы  живописная  бѣ- 
лая  колоннада.  Въ  срединѣ  надъ  колонадой, три,  въ  золотыхъ  ранахъ, картины  :  1-я  изо- 
бражать зданіе  кадетскаго  корпуса,  гдѣ  возродился  русскій  театръ;  2-я  зданіе  Алек- 
сандринскаго  театра;  3-я  —  Петровскаго  театра  въ  Москвѣ.  Впереди  колоннъ  на  пьеде- 
сталахъ  скульптурныя  изображенія  Аполлона  и  девяти  Музъ.  Въ  глубинѣ  между  колоннъ, 
на  темномъ  фонѢ,  ярко  блестятъ  имена:  Ломоносова,  Державина,  Пушкина,  Карамзи- 
на, Хераскова,  Лермонтова,  Веневитинова,  Кольцова,  Языкова,  Брюллова,  Ыарто- 
са,  Завьялова,  Егорова,  Витали,  Полеваго,  Росси,  Кавоса,  Дидло,  Бортнянска*о, 
Стасова  и  др.  Также  портреты  многихъ  замѣчательныхъ  артистовь  а  авторовъ. 
Предметы  живописи,  ваянія,  архитектуры    и  драматическаго  искусства  довершаютъ  укра- 

шеніе  храма). 


ОТДѢЛЕНІБ  ТРЕТЬЕ. 


ПРАЭДНИКЪ  АРШТОВЪ  30-го  АВГУСТА  1856  ГОДА. 


ЯВЛЕШЕ  I. 


При  поднятіи  занавѣса,  изъ  глубины  храма  идутъ  попарно,  во 
время  хора  нѣсколько  ВОСПИТАННИКОВ!  и  ВОСПИТАННИЦ!  (театраль- 
ной школы);  потомъ  за  ними,  также  попарно,  одѣтые  во  Фра- 
кахъ,  слѣдуютъ  молодые  артисты,  въ  заключеніе  артисты  стар- 
шіе,  и  размѣщаются  на  сценѣ  въ  слѣдующемъ  порядкѣ:  на  пра- 
вой сторонѣ  къ  аван-сценѣ  воспитанницы  и  актрисы  садятся  на 
скамьи  во  всю  глубину  театра;  на  лѣвой — воспитанники  и  всѣ  ак- 
теры. Хоръ  пѣвчихъ,  хоръ  музыкантовъ,  позади  дѣйствующихъ. 

ХОРЪ 
(артистовъ  и  пѣвчихъ). 

Насъ  всѣхъ  одно  одушевляетъ  чувство; 
Судьба!  нашъ  путь  благослови! 
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Чтобы  цвѣли  науки  и  искусство, 
Ііодъ  кровомъ  мира  и  любви! 

(Послѣ  хора,  одинъ  изъ  старшихъ  артистовъ  выходить  на  средину 
сцены,  и  обращается  къ  присутствующим!».) 


(Г.  С  —  КІИ). 

Во  всей  Руси  сегодня  общій  праздникъ! 
Ликуетъ  все,  что  на  Руси  живетъ! 
И  точно,  день  селтаго  Александра 
Торжественный,  отрадный  день  для  всѣхъ! 
Въ  семьѣ  Царя,  въ  домахъ  бояръ  почетныхъ, 
Въ  семьѣ  родной  безчисленнаго  войска, 
Бд  лицахъ  всѣхъ  —  веселіе  и  радость! 
Какъ  будто  вся  безмѣрная  Россія 
Стеклась  сюда  пиръ  общій  пировать! 
Забыты  всѣ  печали  и  утраты, 
Всѣ  молятся  и  отъ  души  желаютъ, 
Чтобъ  Богъ  хранилъ  Царя  и  Царскій  Домъ! 

Ликуй  же,  Русь,  отъ  мала  до  велика! 
Чтобъ  памятенъ  былъ  вѣчно  русскій  пиръ! 
И  твоего  восторженнаго  клика 
Пускай  несется  гулъ  на  цѣлый  міръ! 
—  Мы  счастливы,    что  въ  день  сей    вожделен- 
ный, 
Въ  день  августа  30-го,  у  насъ, 
И  въ  храминѣ  искусства,  русскій  праздникъ! 
Мы  счастливы,  что  привела  судьба 
Намъ  именно  какъ  словомъ,   такъ  и  дѣломъ 
Воздать  почетъ  столѣтгю  театра! 
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Товарищи!  пусть  каждый,  какъ  умѣетъ, 
Какъ  чувствуетъ,  такъ  искренно  и  скажетъ 
О  людяхъ  тѣхъ,  которые  трудились 
Для  чести,  славы  русскаго  искусства! 
Чтобъ  послѣ,  насъ  когда  уже  не  станетъ, 
Какъ  смѣнитъ  насъ  другое  поколѣнье, 
Да  не  дерзнетъ  сказать,    что   мы  пристрастны, 
Иль,  холодны  къ  прошедшему  остались! 
Нѣтъ!  всѣ,  кто  здѣсь   присутствуетъ  изъ  насъ, 
Конечно,  каждый  выскажетъ  открыто 
И  безпристрастно  мнѣніе  свое 
И  мысли  задушевной  не  укроетъ 
О  людяхъ,   замѣчательныхъ  талантомъ. 
Итакъ,  прошу  товарищей  моихъ: 
Кому  отрадна  память  о  быломъ, 
Тотъ,  обратясь  къ  писателю,   артисту, 
Почтитъ  его  своимъ  воспоминаньемъ 
И  пусть  воздастъ  достойному  достойно! 

А  въ  заключенье,  пусть  украсятъ   здѣсь 
Любимицы  веселой  Терпсихоры 
Нашъ  юбилей  талантами  своими 
И  увѣнчаютъ  тѣхъ,  кто  заслужилъ 
Умомъ  своимъ  или  своимъ  искусствомъ 
Почетъ  отъ  всѣхъ  и  съ  нимъ  вѣнецъ   лавровый, 

(Г.  Г—  ЕВЪ). 

Сто  лѣтъ  уже  со  дня  того  минуло, 
Какъ  Дочерью  Великаго  Петра, 
Царицей  Русскою  Елисаветой, 
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Существованье  прочное  дано 
Отечественной  сценѣ  и  артистамъ! 

Чтожъ?  смѣло  я  скажу :  что  восто  лѣтъ 
Театръ  нашъ  шелъ  къ  развитію  успѣшно, 
Пріобрѣталъ  писателей  съ  талантомъ 
И  истинныхъ  артистовъ  создавалъ, 
Которымъ,  точно,  мы  теперь  должны, 
Отъ  сердца,  полнаго  глубокимъ  чувствомъ, 
Воздать  хвалу,  о,  въ  памяти  своей 
Возобновивъ  прошедшія  заслуги, 

(обращаясь  къ  зрителямъ) 

Предъ  вами  ихъ  представить  откровенно! 
Надѣемся  и  вѣримъ,  что  найдется 
Дово'льно  здѣсь    людей  съ  умомъ  и  чувствомъ, 
Не  черствыхъ,  но  любителей  такихъ, 
Которые  не  холодно  оцѣнятъ 
Похвальное  намѣреніе  наше. 

(Съ  чувствомъ  обращаясь   къ  изображеніямъ  старинныхъ 

писателей) 

Сердечная  пріязнь  и  благодарность 
Всѣмъ,  кто  умомъ,  талантомъ  и  съ  любовью 
Соревновалъ  успѣхамъ  русской  сцены! 
Кто  дѣйствовалъ  усердно,  безкорыстно, 
Кто  поощрялъ  младыя  дарованья, 
Кто  истинно-трудящимся  артистамъ 
Давалъ  и  еѣсъ  и  цѣну  по  заслугамъ! 
Да  слышится  живой,  хвалебный  гласъ 
Признательныхъ  потомковъ,  благодарныхъ 
Прошедшему,  со  славой  прожитому!... 


А. П.  СУМАРОКОВА 
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Я,   обращаюсь  къ  первому   нзъ  твхь, 
Кто  первымъ  былъ  по  праву   въ  про  шло  мъ  вѣкѣ; 

(Къ  А.  II.  Сумарокову) 

Отецъ  россгйскаго  театра/  Сумароковъ! 

Ты  заслужплъ  потомковъ  благодарность: 

Ты  безкорыстно,  сердцемъ  и  душой, 

Былъ  преданъ  пользамъ  русской  нашей  сцены! 

О дынь  почти  трудился  для  искусства, 
Любплъ  его,  любилъ  своихъ  артистовъ 
И  заслужилъ  завидную  любовь 

Елисаветы!    и  Екатерины! 
Твои  трагедіи:   Хоревъ,   Сшавъ  и    Труворъ, 
Семира,  Артистона,  Вышеславь, 
Твои   комедіп,   гдѣ  ты  казнилъ  пороки, 
И,  наконецъ,  твой  Дмитргй  Самозванец* 
Гремѣли  много  лѣтъ  на  русской  сценѣ, 
Артистовъ  даровптыхъ  создавали 

И  пользовались  славой  заслуженной. 

Прими  жъ  теперь,  въ  столѣтній  юбилей, 
Отъ  насъ,  какъ  отъ  признательныхъ  потомковъ, 
Привѣтъ  и  уваженье  за  заслуги! 

Коль  надо,  статуи  соорудила  мы  снова, 
Нашь   Карамзииъ  сказаль,   правдиво  и  умно: 
Не  будемь  разрушать  и  ввѣкъ  того  былова, 
Что  ревностью  отцовъ  воздвигнуто  давно! 

(Всѣ  артисты  съ  почтеніемъ  кланяются  портрету  Сумарокова.) 

Поэтъ  Воіьтеръ,  Лагарпъ,  талантъ  твой  оцѣняя, 

Умѣли  должную  хвалу  тебѣ  воздать; 

Л  современники,  стихамъ  твоимъ  внимая, 
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Старалось  твоему  таланту  подражать. 
Длштревскгй  оцѣнялъ  плоды  твоихъ  уроковъ 
И  въ  словѣ  похвалой  превозносплъ  не  разъ. 
Миръ  праху  твоему,  достойный  Сумароков! 
Любовь  и  вгъчная  признательность  отъ  насъ! 

(Всѣ  снова  кланяются.  Артнотъ  говоривши!  занимаетъ 
прежнее  мѣсто.) 

(Г.  М-ОВЪ.) 

Но,  вотъ,  п  Сумарокова  преемппкъ  — 

Тала нтлп вый  п  умный  на шъ  Княжиит! 

Который  такъ  же,  какъ  и  Сумароковъ, 

Хоть  подражалъ  Французскому  театру, 

Но,  прп  умѣ,  блестящемъ  дарованьи, 

Владѣлъ  прекраснымъ,  снльнымъ   выраженьемъ 

И  плавнымъ,  гармонпческомъ  стпхомъ! 

Его  трагедіи  всегда  пмѣло 

Большой  успѣхъ  п  сильное  вліянье 

На  публику,  какъ  на  артистовъ  всѣхъ  — 

И   Софонысбу  и  Дидопу  всѣ  хвалили, 

А  изъ  комедіп  всѣ  любили  Хвастуна. 

(Обращаясь  къ  нортрету  автора) 

И  мы,  поэтъ,  твоихъ  трудовъ  не  позабыли: 
Въ  столѣтній  юбилей  мы  всѣ  за  долгъ  вмѣнплп 
Воздать  хвалу  п  честь  таланту  Княжнина! 

(Всѣ  встаютъ  ы  почтительно  кланяются.) 
(Артастъ  нублпкѣ) 

Но  эти  два  писателя  у  насъ 
Тѣмъ  болѣе  достойны  уваженья, 


Я.Е.  КЮШНИНЪ 


штшшшш. 


ЯЬ^зтяярИі 


^*%-ч 


^®2**^ 


В.  А.  ОЗЕР  (ЖЕ, 


—  $9  — 

Что  первые  путь  трудный  пролагали 
Для  будущихъ  поэтовъ-драматурговъ.... 

И  вотъ,  за  ними,  точно,  появился 
На  поприще  любимецъ  Мельпомены, 
Нашъ  незабвенный  Озерове, — вотъ  онъі 
Поэтъ  съ  душою  пламенной  и  нѣжной! 
Онъ,  силою  таланта  и  стиха, 
Затмилъ  своихъ  предшественниковъ  славу, 
Трагедіи  даль  силу,  блескъ  и  жизнь, 
Украсилъ  сцену  русскую  Эдипомъ, 
Фингаломъ  подарилъ  и  Поликсеном, 
И  наконецъ  Димитріемъ  Допскимъ!  — 
Гармоніей  и  силою  стиховъ 
Очаровалъ,   восхптилъ  и  увлекъ! 
Онъ  сдѣлался  ішсателемъ  народным  ь 
И  долго,  долго  первымъ  драмату  ргомъ, 
Любимѣпшимъ  въ  Россіи,  красовался! 

(Обращаясь  съ  чувстгчшъ  къ  портрету  Озерова) 

Честь  имени  и  твоему  таланту, 

Нашъ  незабвенный  Озеровъ!  Мы  всѣ 

Твои  стихи  съ  любовью  изучали, 

Ты  создалъ  намъ  артистовъ  первоклассныхъ, 

Обогатилъ,  украсилъ  нашу  сцену, 

За  что  теперь  съ  почтеньемъ  и  любовью 

Благодаримъ,  благо даримъ  тебя 

Отъ  Ихмени  артистовъ  всей  Россіп  — 

И  публики,  которая,  всегда 

Признательная  къ  русскимъ  дарованьямъ, 

Докажетъ  здѣсь,  что  ты  не  позабыть, 
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И,  въ  знакъ  любви  къ  прошедшему,  почтитъ 
Поэта-трагика  своимъ  воспоминаньемъ! 

(Всѣ  почтительно  кланяются.) 
(Г.  СО-ОВЪ.) 

Теперь,  я  здѣсь  намѣрепъ  предложить: 
Чтобъ  также  все  собраніе  охотно 
И  нашохъ  славныхъ  комиковъ  труды 
Припомнило  и  искреннимъ  привѣтомъ 
Почтило  самобытные  таланты! 

(Обращаясь  къ  портретамъ  авторовъ) 

Вотъ,  напримѣръ,  безсмертный  комикъ  нашъ, 
Вотъ  онъ  —  Деписъ  Ивановиче  фот-Визинъ! 
Какъ  Недоросль,  такъ  Бригадирь  его, 
Еще  и  ныньче  памятны  для  насъ! 
Онъ  первый  смѣлою  и  рѣзкой  кистью 
Представилъ  намъ  оригиналовъ  русскихъ 
Во  всей  ихъ  полной,  вѣрной  простотѣ; 
Фот-Визит  первый  намъ  заговорилъ 
Простымъ,  оригинальнымъ  языкомъ 
И  доказалъ,  что  можешь  быть  у  насъ 
Комедія,  имѣющая  свой 
И  юморъ  и  характеръ,  чисто-русскій/ 
Созданія  Фонъ-Визина  доселѣ 
Намъ  пямятны  и  дороги  для  насъ, 
Какъ  памятны  останутся  всегда 
Въ  исторіи  литературы  русской! 

Вслѣдъ  за  фонъ-Визинымъ,  у  насъ  явился 
Неумолимый,  строгій,  безпощадный 


^ЙЙЕЯНВЯ 
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Комическій  сатирикъ  нашъ  Каппистъ, 
Преслѣдователь  ябеды  и  взятокъ! 
Стихомъ  своимъ  и  силою  таланта, 
Во  всей  порочной,   гнусной  наготѣ, 
Представилъ  онъ  намъ  въ  Ябедѣ  своей 
Всю  адскую  судейскую  неправду! 
Разплъ  пороки  грубые  подъячихъ, 
И  множество  етиховъ  и  выраженій 
Со  сцены  русской  мѣтко  попадали 
Въ  тогдашнее  подъяческое  племя. 
Но,  между  тѣмъ,  поэтъ,  какъ  видно,  зналъ, 
Какъ  мудрено,  какъ  тяжело  исправить 
Одной  своей  комедіей  то  зло, 
Которое  глубоко  вкоренилось! 
А  потому,  тогдажъ  въ  концѣ  піесы 
Такъ  смѣло,  сильно,  мѣтко,  такъ  правдиво 
Сказалъ:   «кто  окрещенъ  уже  въ  чернилахъ  разъ, 
Тотъ  чернъ  останется,  хоть  мой  во  Іорданѣ!» 

(Обращаясь  къ  изображеніямъ  Фонъ-Визина  и  Капниста) 

Итакъ,  теперь,  при  всѣхъ  провозгласимъ 

По  долгу,  чувству  каждаго  артиста: 

Благодаримъ!  вполнѣ  благо даримъ 
Безсмертныхъ  комиковъ  фонъ-Визина\  Капнистаі 

И  вмѣстѣ  съ  публикой  ихь  память  мы  почтимъ, 
Воздавъ  прямой  почетъ  талантамъ  намъ  роднымъ. 


ШІЗЬА.А.ШАШСКОИ.. 
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(Г.  Г-ЕВЪ.) 
(обращаясь  къ  портрету  А.  А.  Шаховскаго.] 


Теперь  же  намъ,  друзья,  священный  долгъ  велитъ 
Воздать  почетъ  тому,  кто,   пусть,  несправедливо 

И  оцѣненъ  и  будто  бы  забытъ... 
Но  то,  что  знаемъ  мы,  должны  сказать  правдиво: 
—  Вотъ  добрый,  умный  нашъ  и  колкій  Шаховской, 
Который,  выводя  комедгй  Шумный  рои, 

Горѣлъ  къ  театру  страстью  благородной! 
Толиѣ  враговъ  своихъ  не  мстилъ, 

Искусство  только  пламенно  любилъ! 
Онъ  двигалъ,  оживлялъ  собой  театръ  народный 
И  здѣсь  почти  насъ  всѣхъ  наставникомъ  онъ  былъ! 

Всегда  къ  нему  съ  почтеньемъ  мы  являлись, 
Всѣ  наставленія  старались  понимать, 
Внимали  старику,  любили  и  боялись, 

И  не  могли  въ  душѣ  не  уважать! 
Онъ,  за  труды  не  ждалъ  ни  пользы,  ни  награды, 

Умъ,  силы,  трудъ,  —  все  намъ  онъ  посвящалъ! 
И  выше  для  себя  не  чувствовалъ  отрады, 
Когда,  найдя  талантъ,  на  сцену  выставлялъ! 
Тутъ  онъ  предъ  нами  и  предъ  свѣтомъ 

Былъ  счастливъ,  веселъ,  плакалъ  и  шутилъ, 

То  цѣловалъ  артистовъ,  то  остри лъ, 

Былъ  истиннымъ  писателемъ,  поэтомъ! 
Чтобъ  только  лишь  талантъ  родной  образовать 
И  выставить  на  вндъ  въ  художественной  рамѣ, 
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Дни,  ночи  быль  готовъ  старикъ  сидѣть,  писать, 
Чтобъ  дать  артисту  роль  въ  комедіи  иль  драмѣ, 
И  счасгливъ  быль  ьъ  душѣ,  когда 
Одолѣвалъ  всѣ  трудности  стараньемъ, 
Какъ  ви  іѣлъ  онъ  плоды  ученья  и  труда, 
Что  любовалися  и  всѣ  его  созданьемъ! 
Да!  Шаховской  такъ  дѣйствовалъ  и  жилъ! 
Онъ,  силой  воли,  разума  и  чувства, 

Для  славы  русскаго  искусства, 
Талантовъ  сценѣ  много  подарилъ! 
Судъ  современниковъ,  тогда  несправедливый, 
Не  могъ  его  заслугъ  театру  оцѣнить. 

Князь,  понималъ  весь  этотъ  судъ  крикливый, 

Умѣлъ  его  опредѣлить: 
Онъ  -самъ  сказалъ  при  жизни  передъ  свѣтомъ 
Что  значитъ  быть  актеромъ,  —  иль  поэтомъ: 
Что  полной  благостью  небесъ 
Они  не  насладятся  оба! 
Актеръ  —  какъ  умерь,  такъ  исчегъ! 
Поэтъ  —  не  оцѣненъ  до  гроба! 

(Обращаясь  къ  Шаховскому) 

Нѣтъ!  добрый  нашъ  старикъ,  въ  столѣтній  юбилей, 
Артисты  русскіе  тебя  не  позабыли ! 

Мы  скажемъ  здѣсь,  предъ  публикою  всей, 
Какъ  память  о  твоихъ  заслугахъ  сохранили: 
Въ  своихъ  бесѣдахъ  ты  нахмъ  живо  объяснялъ 

Театръ,  таланты  греческаго  міра, 
И  увлекательно,  подробно  излагалъ 
Творенья  славны  я  Мольера  и  Шекспира! 
Тутъ  не  одинъ  артисте  охотно  былъ  готовъ 


А  С.ТМБОВДОВЪ 
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Заслушаться  тебя,  любить  твои  бесѣды: 
Тутъ  Грибоѣдовъ  былъ,  и  Пушкине,  и  Крылов*, 
И  Милорадовичъ,  сынъ  брани  и  побѣды, 
Хмѣльницкій  былъ,  Столыпин*,    Чебышовъ... 

Ты  былъ  душой  гючтеннаго  собранья, 
Умомъ,  энергіей,  невольно  увлекалъ, 
А  за  достоинство  роднаго  дарованья 

До  гробовой  доски  стоялъ! 
Театра  лѣтопись— тебя  не  позабудетъ! 

Созданья  твоего  ума  —  не  пропадутъ! 

И  Шаховской  здѣсь  въ  памяти  жить  будетъ, 
Пока  артисты  русскіе  живутъ!... 

(Всѣ  кланяются.) 

Теперь,  товарищи,  живымъ  воспоминаньемъ 
Того  поэта  славнаго  иочтимъ, 
Кто  нашъ  театръ  однимь  своимъ  созданьемъ 
Украсилъ,  поддержал ь,  въ  примѣръ  другимъ! 

(Обращаясь  къ  портрету  А.  С.  Грибоѣдова) 

Прими,  нашъ  Грибоѣдовъ  благородный, 
Почетъ  отъ  публики  и  отъ  артистов*  всѣхъ! 
Твой    каждый    стихъ  намъ  сталъ  пословицей   на- 
родной , 
И   нескончаемый  вездѣ  его  успѣхъ 

Твою  поэтъ,  увѣковѣчилъ  славу! 

Ты  сталъ  у  насъ,  по  признанному  праву, 
Между  всѣхъ  комиковъ  въ  главѣ,  какъ  образец^/ 
Такъ,  въ  день  столѣтія  сценическаго  міра, 
Прими  отъ  всѣхъ  привѣтъ  изъ  глубины  сердецъ! 
Твоя  высокая  комедія  сатира, 
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Сплела  тебѣ  безсмертія  вѣнецъ! 
Ііочтимъ  признательно  поэта-человѣка , 
Когда  сочувствуетъ  намъ  публика  самаі 
Тотъ  стбитъ  всѣхъ  похвалъ  и  будущаго  вѣка. 
Кто  создалъ  Горе  отъ  ума! 

(Всѣ  кланяются.) 


(Т.  ШР—ОВѴ) 

Друзья  1  въ  порывахъ  сердца  благородныхъ, 
Безъ  пышныхъ  Фразъ  и  словъ, 

Теперь  и  я  о  томъ  сказать  готовъ, 
Кто,  бездну  породилъ  и  мнѣній  разнородных!», 
Кто.нажилъ  и  друзей,  и  множество  враговъ, 
Кто  подражателей  себѣ  нашелъ  бездарныхъ, 
Кто  разбираемъ  былъ  въ  статьяхъ  высокопарвыхъ, 

Иль,  возбудивъ  невольный  интересъ 
За  свой  талантъ,  за  умъ,  понятія  о  взгляды, 
Кто  былъ  превозносимъ  едва  ль  не  до  небесъ 

И  вмѣстѣ  былъ  осмѣянъ  безъ  пощады,  — 

Ну,  словомъ,  кто  теперь  уже  угасъ, 
Судимый  строго  ли,  не  строго  ль, 
Но  я  скажу  всегда  и  прямо,  что  нашъ  Гоголь 
Достоинъ  памяти  признательной  отъ  насъ! 

Своимъ  умомъ,  талантомъ,  яснымъ  взоромъ, 

Онъ  въ  жизни  общей  многое  раскрылъ, 
И  сцену  русскую  невольно  оживилъ, 
Какъ  подарилъ  насъ  Ревизоромъ/ 


н.в. гоголь.. 
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Пусть  раздается  всюду  приговоръ, 
Гласъ  скромный  критика,  иль  рѣзкій  крикъ  педанта, 
Мы,  не  вступая  въ  шумный  споръ, 

Давно  убѣждены,  что  Ревизоре  — 

Созданье  самобытнаго  таланта! 
Пусть  судитъ  иль  бранитъ  сердитый  журналистъ, 
Здѣсь  нѣтъ  вражды,  нѣтъ  злобы  и  измѣны. 
Миръ  праху  твоему,  нашъ  комикъ-юмористъ, 
И  искренній  привѣтъ  артистовъ  русской  сцены!! 

(Всѣ  кланяются.) 


(Г.  Л-ОВЪ.) 

Прекрасно!  а  быть  можетъ,  нашихъ  чувствъ 

Похвальное,  простое  изліянье 

И  похвалы  достойнѣйшимъ  талантамъ 

Иной  себялюбивый  эгоистъ, 

Холодный,  черствый,  скажетъ,  можетъ  быть: 

«Артисты  всѣмъ  читаютъ  панегиржъ!» 

И  наградитъ  язвительной  улыбкой... 

Какъ  быть,  друзья?  на  это  скажемъ  мы, 
(Когда  замѣтпмъ  зрителя  такого) 
Одну  простую  истину  въ  отвѣтъ: 
Тотъ  человѣкъ  еще  и  не  родился, 
Который  могъ  бы  угодить  па  всѣхъ! 
А  потому,  доскажемъ  благодарность 
И  полное  артистовъ  одобренье 
Писателямь,  которыхъ  имена 
Для  русской  сцены  памятны  доселѣ: 

(Обходя  вокругъ  всей  сцены  и  указывая  на  имена  и  портреты 

писателей) 
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Херасковъ!  Аблесимовъ!  Крюковской! 

Илъшъ!  Катенит/  Писаревъ!  Ивановь/ 

Хмѣльныцкги  пашъ!  Загоскшъ!  Полевой/ 

Вотъ  имена  служившихъ  ветерановъ, 

Достойныхъ  доброй  памяти  всегда , 

Любви  артистовъ  всѣхъ  и  уваженья! 

Плоды  ихъ  мысли,  честнаго  труда, 

Къ  успѣхамъ  русской  сцены  ихъ  стремленья, 

Пріобрѣли  писателямъ  роднымъ, 

Чтобы  какъ  мы,  такъ  съ  нами  безпристрастно 

И  публика  вниманіемъ  своимъ 

Почтила  всѣхъ  труды  единогласно! 

(Всѣ  артисты  съ  полнымъ    уваженіемъ   кланяются    писателямъ  — 
хоръ  иѣвчихъ  и  хоръ  музыкантовъ  —  исполняютъ  слѣдующее,  по- 

слѣ  ритурнели : ) 

Достойныхъ  имена  почтимъ, 
Не  скроемъ  истиннаго  чувства: 
Благодаримъ,  благодаримъ 
Жрецовъ  прекраснаго  искусства! 


(Г.  ст-овъ.) 

Теперь,   вспомянемъ  тѣхъ,  кто    былъ  предметомъ 

толковъ, 
Сужденій,  какъ  до  иасъ,  такъ  въ  наши  дни... 
Вотъ  лица  тѣ:  нашъ  славный  Ѳедоръ  Болковь! 
Иват  Дмитревскт!  вотъ  они! 

(Показывая  на  ихъ  портреты). 


в.г.волкавъ 


Й.ДШТРЕВСКШ. 


Я.  НІЖШИ 
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На  нихъ  невольно  обращаешъ  взоры! 
Какой  артистъ  о  нихъ  не  всломиналъ? 

(Обращаясь  къ  Волкову  и  Дмитревскому) 

Вы  первые  у  насъ  и  славные  актеры, 

Достойны  всѣхъ  восторженныхъ  похвалъ! 

Смотря  на  васъ,  всѣ  мысли   и  желанья 

Стремятся  высказать  о  проішыхъ  временахъ, 

Когда  вашъ  умъ  и  ваши  дарованья, 
Упрочивъ  рѵсскаго  театра  основанье, 
Въ  искусствѣ  сдѣлали  и  первый  вѣрный  шагъ! 

Вы  истинно  со  славой  подвизались! 
Директоръ  первый — былъ  на  все  для  васъ  готовъ! 

При    васъ  же  развились,  образовались 
Поповы,   Шумскгй  и   Чулковъ 

И  многіе  таланты!...  Наша  лира 
Пѣснь  благодарную  пускай  теперь  поетъ 
Родоначальниками  сцеиическаго  йіра 

Чтобъ  первыми — первый  былъ  почетъ! 
Да!  были  по  трудамъ,  талантамъ  знамениты 

Вы,  Ярославля  скромные  жильцы! 
И  чрезъ  сто  лѣтъ  за  то  вы  нами  не  забыты, 

Достойные  искусства  образцы! 

Благодаримъ  за  ваши  начинанья! 

Объ  васъ  всегда  мы  память  сохранимъ 
И  дружно  повторитъ  артистовъ  все  собранье... 
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ВСѢ 
(артисты  произносятъ) 

Благодаримъ!  благодаримъ! 
Ш  1  (г.  м-мовъ.) 

За  ними  жъ,  по  талантамъ  и  по  праву, 
Сочувствія  и  памяти  достойны 
И  уваженья  полнаго  отъ  насъ 
Прославившіе  авторовъ  своихъ  — 
Артисты — Лапшъ,  Воробъевъ,  Крутицкій, 
Плавильщиковъ  и  Шушершъ,  потомъ 
Нашъ  добрый,  славный  Яковлевъ!  который 
«Завистниковъ  имѣль,  соперников^  не  зналъ!» 
Потомъ  —  увы  —  недавнія  утраты, 
Достойныя  и  славы  и  любви... 
Вотъ,  вотъ  они:  нашъ  Брянскгй  ветеранъ, 
Любимѣйшій  питомецъ  Шаховскаго, 
И,  наконецъ,  трагедіи  краса  — 
Нашъ  незабвенный,  славный  Каратыгит! 
Вотъ  тѣ,  которые  несли  такъ  долго, 
Со  славой,  на  своихъ  могучихъ  плечахъ 
И  старую  трагедію  и  драму! 

(Обращаясь  къ  портретамъ  артистовъ) 

За  вами,  славные  артисты  наши, 
Не  менѣе  талантливый  и  славный 
Любимецъ  всей  Москвы,  любимецъ  нашъ, 
Вотъ  онъ,   достойный  памяти  —  Мочаловъ! 


П.А.ШАЕШЩЕШВЪ 


А.С.ЯКОВЛЕВЪ 


Я.Г.БРЯНСКШ. 


'  ■  ■  !  ■ 


Е  А.ШАТЫГИНЪ 
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К.С  СЕМЕНОВА. 
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Плѣнявшій  много  лѣтъ  сердцсі  и  слухъ 
И  чувствомъ  и  талантомъ  самобытнымъ! 

(Указывая  на  всѣхъ) 

Ихъ  поприще,  пройденное  со  славой, 
Ихъ  полные,  блестящіе  успѣхи, 
Теперь  для  насъ  завидны  поневолѣ! 
Хоть  минуло  классическое  время, 
Хоть  направленье,  вкусы  измѣнились, 
Но  все-таки  эпоха  классицизма 
Великіе  таланты  создавала! 
Обширное  артистамъ  было  поле, 
Когда  для  сцены  Озерове  писалъ, 
Когда  переводили  для  талантовъ 
Расина,  и  Корнеля,  и  Вольтера, 
Мольера,  Бомарше  переводили, 
И  Шиллера,  всемірнаго  поэта, 
И,  наконецъ,  созданія  Шекспира! 
Репертуаръ  былъ  истинно-громадный! 
Который  велъ  къ  развитію  таланты 
И  создалъ 


(Г-ЖА  ОР-ВА) 
(подходя). 


Да !  Семенову  онъ  создалъ ! 
Которая  талантомъ,  силой  чувства 
И  греческой  античной  красотой 
Обворожала  всѣ  сердца  и  души! 
Хоть  до  нея,  актрисы  русской  сцены 
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И  славились  талантами  своими, 

Хоть  похвалы  гремѣлп  каждый  день 

О  Троепольской,  о  Михайловой,  о  всѣхъ 

Достойныхъ  жрицахъ  славнаго  искусства, 

Хоть  славилась  въ  Москвѣ  и  Петербурге 

Прекрасная  актриса   Сандунова, 

И  украшала  сцену  много  лѣтъ, 

Но,  прежде-бывшихъ  всѣхъ,  и  современницъ, 

И  настоящихъ  (надобно  признаться), 

Семенова  всѣхъ  превзошла  талантомъ! 

(Обращаясь  къ  Семеновой) 

Миръ  праху  твоему,  царица  всѣхъ  актрисъ! 
Кто  помнитъ  о  тебѣ,   какъ  помним ь  мы  доселѣ, 
Тотъ  много  истинно-прекраеныхъ  вспомнить  дней, 
Воздав ь  таланту  честь...  и  благородству  чувства/ 

(Всѣ  кланяются.) 


(Г.  М-КІЙ.) 

Такъ  довершимъ  воспоминанья  наши 
О  всѣхъ,  здѣсь  собранныхъ  на  юбилей: 

(указывая  на  артистовъ). 

Вотъ   Рамазановь/    вотъ    Самойлове/    Дюръ/    Ря- 

занцевъ/ 
Рыкаловъ  и  Боброве/  Пономареве/  Величшнъ/... 
Сабурове  и  Лавровъ,     краса  Московской  сцены! 
На  нашей-же,  съ  успѣхомъ  подвизались  : 
Иванова,   Степанова,  Елимовскгй, 
Дюръ- Каратыгин  а,  Марсель,    Шемаевъ, 
Ежова,  Гусева,   Самойлова  и  Зловь... 


Б.М.САМОИЮВЪ 


'  .  .    '  ■ 


Н.О.ДЮРЪ 


В.И.РЯЗАНЦЕВЪ 


Е.П.БОБРОВЪ 


щятттттшщт 


ВН.АСЕККОВА 


ттштт 


Е.Я.СОСНИЦКАЯ 


■■ианшпмимам^отм 
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Т-ЖА  1-ІА 


Вогъ,  несравненная  Лсенкова  предъ  намо. 
Похищенная  смертію  такъ  ран 
П  вотъ.  незамѣнпмая  доселѣ 
Еще  недавняя  утрата  спены  — 
Сосницкая/  которая  была 
Отъ  юностп  п  до  преклонныхъ  лѣтъ 
Отечественной  сцены  украшеньемъ! 

г.  ш.  і-оіѵ: 


На  праздннкѣ  столѣтія  театра 

Веѣхъ  васъ.  прпвѣтомъ  п  почетомъ, 

Окончпвшіе  попрпще.  друзья. 

Воспоманаемъ  мы.  желая  всѣ: 

Чтобъ  публика,  сочувствуя  артпстамъ. 

Почтпла  также  прежнія  заслуга. 

Прпвѣтствіемъ.  въ  знакъ  памятп  отраднымъ! 


Всѣ  піутъ  попарно  мимо  назвааныхъ  авторовъ  н  артнстоіъ. 
преклошпотъ  потгптел>но  головы. 
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ХОРТ. 
(съ  оркестромъ) 

'повтор  яетсл  предыідущік] » 


(Г.  Г— ЕВЪ) 

(публикѣ). 


Итакъ,  теперь  одно  осталось  намъ: 

Какъ  въ  мірѣ  всѣ  и  все  живетъ  надеждой г 

Какъ  каждый  смертный  отъ  души  желаешь 

Идти  впередъ  на  поприщѣ  своемъ, 

Такъ  точно  и  артистамъ  настоящимъ, 

Похвально  и  простительно  желать: 

Да- процвѣтаетъ  въ  счастьи  и  покоѣ 

Великая  россійскан  Держава! 

И  да  цвѣтутъ  къ  отрадѣ  Государя 

Науки  всѣ,  Художества,  Искусства/ 


(г.  л- 


Чтобъ  ни  одно  родное  дарованье, 
Стремящееся  къ  пользѣ  и  успѣху, 
Не  оставалось  брошенньшъ,  забытымъ, 
А  чтобъ  вездѣ  встрѣчалося  привѣтомъ, 
Отличіемъ  и  одобреньемъ  полньшъ! 
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(Г.  3  -  ВЪ.) 


Чтобы  артистъ,  художникъ,  музыканть, 
Писатель  съ  несомнѣннымъ  дарованьемъ, 
Всѣ,  кто  у  насъ  трудится  къ  пользѣ  общей , 
Радушіе,  любовь  встрѣчали  всюду! 
Какъ  безъ  дождя  растеніе  безплодно, 
Иль  засыхаетъ  нива  безъ  росы, 
Такъ  и  талантъ  художника,  артиста, 
Безъ  благотворнаго  къ  себѣ  вниманья 
Не  принесетъ  желаемыхъ  плодовъ! 

(г.  с— овъ.) 

Коль  за  сто  лѣтъ  назадъ  таланты  были, 

Которые  за  рвенье  и  труды 

Цѣнителей  достойныхъ  находили 

Отъ  современниковъ  своихъ, — ужелижъ  мы, 

Теперь,  въ  своемъ  отечестве,  не  встрѣтимъ 

Цѣнителей  прекраснаго  искусства? 

(Г.  С-ІЙ) 

Итакъ,  простительно  желать  теперь, 
Чтобъ  наши  всѣ  родныя  дарованья 
Шли  твердымъ,  вѣрнымъ  и  прямымъ  путемъ 
Къ  возможному  на  сценѣ  совершенству! 
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(г.  С-ОВЪ.) 


А  чтобъ  таланты  шли  впередъ  съ  успѣхомъ, 
Чтобъ  слава  ихъ  гремѣла  по  Россіи, 
Чтобы  театры  русскіе  служили 
Для  публики  изящнымъ  наслажденьемъ 
И  оправдали  цѣль  ихъ  учрежденья, 
Желаемъ  мы,  чтобы  для  сцены  русской 
Съ  любовію  писатели  трудились... 

(г.  м— кій.) 

И  чтобъ  созданья  ихъ  ума  и  мысли, 

Вниманіе  повсюду  находили 

Ц  за  труды  —  достойную  награду! 

(г.  к-инъ.) 

Желаемъ  мы,  чтобы  журналы  наши, 
Слѣдя  за  всѣмъ  сценическимъ  развитьемъ, 
Соревновали  нашимъ  драматургамъ 
И  истинно-трудящимся  артистамъ! 


Г-ЖА  О-ВА) 


гг- 


Не  въ  помощь  намъ  —  пристрастіе  иль  брань! 
Что  пользы  въ  нихъ?  Жуковскгй  говоритъ, 
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Что  критикъ,  долженъ  непремѣтно  быть 
«Морально  добрымъ  человѣкомъ»! 


(Г-ЖА  Ж— ВА.) 


Такъ  всякій  трудъ  писателя,  артиста, 
Цѣнимъ  быть  долженъ  по  своимъ  заслугамъ 


(Г.  МАР-ОВЪ.) 


Итакъ,  отъ  всей  души  желаетъ  каждый, 
Чтобы  статьи  на  авторовъ,  артистовъ, 
Писалися  людьми  съ  ^момъ  и  правом* 
Давать  благге^  дѣльные  совѣты. 


(Г.  МАК— ОВЪ) 


Лишь  честный  и  правдивый  судія, 
Имѣющій  авторитете  и  вѣру, 
Существенную  можетъ  сдѣлать  пользу 
Артистамъ  и  писателямъ  народнымъ. 


Г-ЖА  САМ— ВА.) 


Й,  наконецъ,  желаемь  отъ  души  : 
Чтобь  наша  Императорская  Школа 


—  118  — 

Со  всѣмъ  горячимъ,  пламеннымъ  стремленьемъ 
Искусства  всѣ  на  пользу  озучала, 
И  чтобъ  всегда  была  для  нашей  сцеаы 
Действительным*  разсадникомъ  талантовъ! 


(Г.  гр— нвъ) 

(обращаясь  къ  танцовщица  мъ;. 

Теперь,  мы  просимъ  всѣхъ  любимицъ  Терпсихоры 
Украсьте  юбилей  торжественно  для  насъ, 
Чтобы  писатели  о  славные  актеры 
Награду  приняли  достойную  отъ  васъі 

(Всѣ  артисты  садятся  вокругъ  сцены.) 


МУЗЫКА. 


(Начинается  дивертиссементъ  разными  груп- 
пами. Танцующія  приносят*  гирлянды,  вѣнки  и 
пред*  самым*  концом*  дивертиссемента,  венчают* 
каждаго  из*  писателей  и  артистов*  лавровым* 
венком*.  Сцена  вся  в*  это  время  великолепно  осве- 
щается иллюмжаціей.) 

(Занавѣсъ  иадаетъ.) 
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